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« En un samedi, j'ai bâti un vélo au 
complet à partir du cadre. C’est une 
sorte d’empowerment de pouvoir 
affirmer que ce n’est pas simplement 
une affaire de gars. » 


Janelle Delorme, une des fondatrices de la 
Coop Vélo-Cité, souligne la valeur de 
l'initiative prise par le collectif de jeunes 
très conscients de leur impact sur 
l’environnement. | Page A11. 
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Le Grand rassemblement 


du samedi 23 avril La dynamique est relancée 


sera aussi diffusé en direct 

sur le site de La Liberté Le rapport des cafés citoyens est sorti le 6 avril. Un rapport bien ficelé par l’équipe de chercheurs Chantal Sorin. 
de l’USB mais un rapport de perceptions. La discussion de La Liberté vous invite était filmée en 
direct par les Productions Rivard (encore disponible sur la-liberte.mb.ca). Entre inquiétudes, 


à partir de 9 h du matin 
et sera produit par préoccupations, explications et justifications, tous les panélistes de la soirée du 6 avril se sont 
Les Productions Rivard. exprimés et le public aussi. Deux consensus paraissaient se dégager : 


1) le besoin de dresser un état des lieux objectif des outils et des ressources à la disposition des 
personnes bilingues du Manitoba; 


2) poursuivre et élargir la réflexion le 23 avril lors du Grand rassemblement. 


Le SOMMAIRE La diffusion en direct a été appréciée de ceux qui ne pouvaient être présents dans les locaux de 
Dans nos écoles A12-A13 La Liberté : 
Emplois et avis A5 Emmanuelle Rigaud : « Formidable cette possibilité de voir le débat comme si on y était. C'était 
Petites annonces A15 | a 2 Ja | 
lux B2 vraiment très intéressant. Hâte d’être au 23 avril. » 
Nécrologies B6 Gabriel Tougas : « J'écoute tout ça en différé. Merci tellement à Rivard et à La Liberté de capter ça 
pour ceux qui ne pouvaient pas y être. » | Page A8. Raymond Hébert. 
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tombée pour les lettres à la rédaction est le LE RASSEMBLEMENT DU 23 AVRIL, 
C'EST QUOI AU JUSTE? COMMENT ALLEZ-VOUS ACCOMPLIR TOUT 
Veuillez noter que les chroniques publiées CELA EN UNE SEULE JOURNEE? 


dans La Liberté reflètent l'opinion de leurs 
auteurs et pas forcément celle du journal. 


Nu en pou ennenes er L © Il s'agit de la journée où les chercheurs de l'USB, qui ont /) Le cabinet PGF Consultant Inc. a été embauché 
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semaine suivante. La direction se réserve le prépare le Rapport des caïés-citoyens, viendront partager pour animer la journée Il s'agit d'experts en 
droit de refuser toute annonce envoyée leurs résultats et les moyens par lesquels ils y sont arrivés. 


animation de groupe, en planification stratégique 
et en développement organisationnel. (pgf.ca) 


après cette échéance où d'imposer une 
surcharge de 10 %. 


Nos annonceurs ont jusqu'au mardi de la . .. Duo 
semaine suivante pour nous signaler toute @ Les participants et les participantes seront appelés à reagir 
erreur de notre part. La responsabilité du au contenu du Rapport des cafés-citoyens 

journal se limitera au montant payé pour la 1/1 
partie de l'annonce qui contient l'erreur. (en ligne dèsle6 avril). 


L'abonnement annuel : 


PGF a l'habitude de réaliser des activités de 
consultation d'envergure et il a confiance qu'une 
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ACTUALITÉS | A3 


L ACTUALITÉS I 


LES GLANURES ÉLECTORALES DE LA RÉDACTION 


Les indécis ne votent pas 


« Il n’y a pas d’indécis lorsque les 
électeurs se rendent aux urnes », lance 
Scott MacKay, le président et fondateur 
de Probe Research, firme de sondage 
winnipégoise. 

« Alors pour prédire les résultats des 
élections, nous supprimons les indécis. 
Tout simplement. Ça peut sembler 
curieux, mais c’est la procédure opératoire 
normalisée, et ce depuis les premiers 
sondages scientifiques au début du 
20e siècle. L'expérience semble confirmer 
le bien-fondé de cette pratique. En 2011, 
seulement 56 % des électeurs sont allés 
voter. 


« Ce sera pareil cette année. Dans notre 
plus récent sondage, publié le 8 avril, 24 % 
des gens que nous avons questionnés ont 
: è ps >. DS : As 
indiqué qu’ils étaient indécis. La grande 
majorité de ce groupe ne votera pas. » 


Qui sont les indécis? « Généralement, 


Quelle est la part des médias? 


Les médias font appel aux sondeurs. Les sondeurs sont clients des médias. Qui finit par influencer qui? Et comment les électeurs peuvent-ils se situer? 


ce sont des jeunes adultes. Ils sont aux 
antipodes des aînés qui sont les chouchous 
des politiciens. Et de fait, 51 % des 55 ans 
et plus indiquent vouloir voter pour les 
progressistes-conservateurs. » 


Ainsi, le sondage de Probe accorde 
46% du vote aux progressistes- 
conservateurs, 28 % aux néo-démocrates, 
20 % aux libéraux et 6 % aux verts. 


« C’est tout probablement les chiffres 
qu'on verra le 19 avril. Les indécis, eux, 
décideront de ne pas voter. » 


Louis Riel : pas juste un symbole 


Il est Père du Manitoba. Le temps est- 
il venu de reconnaître officiellement Louis 
Riel comme le tout premier Premier 
ministre de la Province? 


Rana Bokhari, la chef du Parti libéral 


du Manitoba, croit que oui. 


Si un gouvernement libéral est élu, elle 


y verra, a-t-elle affirmé, lors d’une 
allocation tenue au parc provincial du 


patrimoine d’'Upper Fort Garry : 


« C’est un geste de réconciliation qu’on 
propose. Et un geste qui rassemble tous 
les Manitobains, dans le respect du peuple 
métis. Il faut aller de l'avant. 


En mars, suite au lobbying de la 
Manitoba Metis Federation, une photo de 
Louis Riel a été placée avec celles des 
Premiers ministres du Manitoba, dans un 
couloir de l’Assemblée législative. Rana 
Bokhari a indiqué que le nouveau geste 
proposé a été demandé par la population 
métisse. 


« La Province doit aller plus loin que le 
geste symbolique. » 


Les verts : Le parti invisible 


Si un parti politique est absent des 
reportages médiatiques, peut-il exister 
dans l'esprit des électeurs? 


En prédisant une victoire écrasante 
pour les progressistes-conservateurs, le 
Winnipeg Sun du 20 mars n’a fait aucune 
mention du Parti vert. Pourtant la firme de 
sondage Mainstreet Research/Postmedia 
embauchée par ce quotidien avait inclus 
des données sur le quatrième parti. 


Dans sa couverture électorale, le 
Winnipeg Free Press du 9 avril, lui non 
plus, n’a fait mention ni du Parti vert, ni 
de James Beddome, son leader, en citant 
les résultats du plus récent sondage de 
Probe Research sur les chefs politiques. 


La même chose s’est produite à 
l'antenne de CTV, lors de son 
téléreportage du même jour. 


Il est vrai que Probe Research n’a pas 
interrogé le public sur ce qu’il pensait du 
leader vert. Le sondage était effectué à la 
demande du Free Press et de CTV. À 
chacun de décider si l’absence médiatique 
nuit vraiment à l’existence du Parti vert. 


LES VOIX DE NOS 


D Michel Lagacé 


Un Premier ministre malgré lui 


Dans une semaine, les Manitobains 
connaîtront les résultats d'une ennuyeuse 
campagne électorale qui semble n'avoir 
inspiré à peu près personne. Le gagnant n'aura 
pas établi qu'il est digne du poste de Premier ministre et qu'il 
a obtenu la confiance de l'électorat pour diriger les destinées 
de la province durant les prochains quatre ans. 


Malheureusement pour l'électorat, aucun chef des trois 
principaux partis n’a tenté de formuler une vision d'avenir et 
de refléter les aspirations de la population. Chacun s'est 
improvisé comme comptable incapable de proposer un 
plan financier cohérent. Ainsi Rana Bokhari a négligé 
d'inclure le coût de ses promesses électorales dans ses 
prévisions budgétaires. Greg Selinger a proposé d'ajouter 
aux dépenses courantes dans une foule de secteurs, sans se 
préoccuper des revenus qui allaient financer ses promesses. 
Brian Pallister a présenté un plan de deux pages sans aucune 
crédibilité : il propose de réduire la taxe de vente de 
300 millions $, de maintenir les services existants et 
d'éliminer le déficit provincial qui dépasse les 600 millions $. 
Et pour compléter la comédie, il propose, entre autres, 
d'économiser exactement 50 913 750 $ en dépensant les 
fonds publics plus efficacement à l'avenir. 


Il n'est donc pas surprenant qu'à la veille des élections, la très 
forte majorité de l'électorat affirme n'avoir confiance en 
aucun des chefs des partis principaux. Le prochain Premier 
ministre assumera ses fonctions parce qu'il aura été le moins 
impopulaire des candidats. Il lui faudra faire des pieds et des 
mains pour se mériter la confiance du grand public et pour 
assurer sa légitimité comme représentant des Manitobains. 


ANALYSTES 


Raymond Hébert 
Wab et Merle 


M Certains, moi-mêmeinclus, ont déploré les 
déboires passés du candidat néo-démocrate 
Wab Kinew, notamment ses commentaires 
homophobes et misogynes dans les médias 


sociaux. 


Or un ami néo-démocrate me soulignait récemment que 
nous sommes beaucoup trop prompts à jeter le blâme sur 
des Autochtones, dont les attitudes et les comportements 
ont souvent été façonnés par l'environnement social troublé 
dans lequel ils ont grandi. On veut en quelque sorte qu'ils 
soient « blanchis » avant de pouvoir participer pleinement 
dans la société plus vaste. 


Ce qui m'amène à Merle Haggard, un Blanc, un des grands de 
la musique country, décédé la semaine dernière, et dont les 
nécrologies ont souligné les années qu'il a passées en prison 
pour des méfaits bien plus graves que ceux de Wab Kinew. 


Ces mêmes nécrologies ont mentionné le fait qu'après avoir 
transcendé son passé, Merle Haggard obtint le pardon 
officiel de ses crimes, pardon accordé par le gouverneur de la 
Californie Ronald Reagan en 1972. L'artiste fut invité par la 
suite à donner un spectacle devant le président Nixon à la 
Maison blanche. D'innombrables autres musiciens et artistes 
de renom ont de tels squelettes dans leurs placards. 


Alors on peut bien voter contre Wab Kinew le 19 avril, mais 
cela devrait être pour des raisons autres que ses 
comportements parfois douteux au cours de sa vie. 


| Réagissez à nos analystes en nous écrivant sur : 
la-liberte@la-liberte.mb.ca ou www.facebook.com/LaLiberteManitoba 


Roger Turenne 


Réflexions en fin de campagne 


Ça se voit sur leurs visages. Brian Pallister a le 
sourire facile, le ton calme et la démarche 
assurée de quelqu'un qui se croit déjà 
vainqueur. Greg Selinger maintient son air 
stoïque et déterminé, répétant les mêmes phrases que plus 
personne n'écoute, dans l'espoir de provoquer un miracle 
dans lequel son parti ne croit plus. Rana Bokhari semble tout 
simplement désemparée. 


On l'a souvent répété au cours de la campagne :les sondages 
ne sont pas toujours fiables, tout peut changer dans la 
dernière semaine, c'est le peuple qui a le dernier mot, etc. 
Mais force est de constater que le changement est dans l'air 
et qu'il ne reste qu'à en mesurer l'ampleur. 


Pour la dernière semaine d'une campagne qui tarde à 
soulever les passions ou même l'intérêt, l'objectif des 
conservateurs est de se faire rassurants et d'éviter de 
compromettre leur longueur d'avance. Pour le NPD, sans 
l'avouer, l'objectif est de sauver assez de sièges pour 
effectuer la reconstruction après la débâcle. Quant aux 
libéraux, le mieux qu'ils puissent espérer est de freiner la 
dégringolade. 


L'enjeu déterminant de l'élection n'aura pas été l'économie, 
la santé, l'éducation, les infrastructures, ni aucune des autres 
questions qui ont été évoquées au cours de la campagne.Le 
moteur principal est le désir de changement, plus 
particulièrement l'antipathie qu'éprouve, à tort ou à raison, 
une tranche importante de l'électorat à l'endroit de 
M. Selinger, malgré les réserves qu'on peut entretenir envers 
M.Pallister. D'évidence, voter pour le moindre mal n'a pas de 
quoi soulever l'enthousiasme. 


Investir avec confiance. 


Un excellent service, 
une bonne réputation! 


ROBERT TÉTRAULT 


Groupe Financier 


FCPE 


MEMBRE 


RT 


FINANCIÈRE 
BANQUE NATIONALE 


GESTION DE PATRIMOINE 


Robert Tétrault, B.A, J.D., MBA 
Gestionnaire de portefeuille 


Rob.Tetrault@nbc.ca 
www.robtetrault.com 
204.925.2282 


-_ « L'expert financier 
des Franco-Manitobains » 


Financière Banque Nationale est une filiale en propriété exclusive indirecte de la Banque Nationale du Canada qui est une société ouverte à la cote de la Bourse de Toronto (NA : TSX). Les informations 
contenues aux présentes proviennent de sources que nous jugeons fiables; toutefois nous n'offrons aucune garantie à l'égard de ces informations et elles pourraient s'avérer incomplètes. 
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Édit al 
par Bernard Bocquel 
bbocquel@mymts.net 


Il faut une bonne 


raison d'être 


epuis des décennies la planète entière traverse des 

changements énormes. Les avancées technologiques sont 

si phénoménales qu’on peine même à comprendre ce qui 
nous arrive. Dans ce monde turbulent, les personnes engagées dans 
la grande aventure volontariste du Manitoba français disposent par 
ce fait d’un atout supplémentaire pour consolider le centre de 
gravité de leur existence. 


Et c’est justement pour mieux réfléchir sur elles-mêmes que plus de 
1 500 personnes ont participé à des cafés citoyens dans le cadre des 
États généraux de la francophonie manitobaine. Il suffisait pour cela 
d’avoir envie, selon la formule proposée, de savoir être, de savoir penser, 
de savoir agir et de savoir rêver. 


Ces personnes ont loyalement réfléchi sur elles-mêmes, ont donné 
d’elles-mêmes parce que cette langue française qui les habite ne leur 
paraît plus assez vibrante pour soutenir le cœur de qui elles sont. 
Le minutieux travail de compilation et de présentation des discussions 
(qui se sont déroulées sous la promesse de l'anonymat) par des 
chercheurs de l’Université de Saint-Boniface sous la direction de 
Danielle de Moissac, prouve d’abord et avant tout qu’il existe au 
Manitoba un noyau de gens pour lesquels l'usage de la langue française 
appartient à leurs valeurs fondamentales. 


Au-delà des multiples souhaits, espoirs, affirmations, suggestions, 
perceptions, contradictions, il se dégage de ce rapport, dévoilé le 6 avril, 
le constat que la volonté de cultiver au Manitoba un bilinguisme 
personnel a fait de la langue française un instrument d'ouverture obligée 
à l’autre. Il s’agit là d'un renversement complet de la vision de l'utilité du 
français depuis l’époque où le clergé canadien-français, par son slogan 
« La langue gardienne de la foi », cherchaït à cloisonner le monde de ses 
ouailles. Il est vrai que l’autre, l'Anglais, le protestant, était alors hélas 
prisonnier de son état de dominant. 


Bien entendu, les fortes tendances à l'ouverture manifestées par bien 
des participantes (62 % de femmes) et participants ne signifient pas que 
la tentation du repli sur soi pour sauver la langue française soit vaincue. 
Cette volonté manifeste d'ouverture, ce besoin personnel d’accepter la 
rencontre avec l’autre pour en faire un allié constitue en tout cas une 
bonne nouvelle pour la société manitobaine en général. 


Car si le discours public à la mode est bien d'encourager les 
différents groupes culturels de s’ouvrir les uns aux autres, la réalité est 
encore loin des belles phrases. L'exemple des relations entre les 
Autochtones et le reste de la population suffit à étayer cette vérité. 
Pourtant, nous les bilingues par choix sommes si proches des Premières 
nations. Car les Autochtones sont au fond devant le même défi que 
tous les participants aux cafés citoyens : comment rester bilingues? 
Comment réussir à ne pas se limiter à l’anglais, la langue de tout le 
monde. Comment rester un passeur entre au moins deux univers 
linguistiques? En somme : comment s’y prendre pour être soi-même? 


Il serait vain de chercher dans le rapport des « comment » s'y prendre 
pour concrétiser les idées et autres vœux avancés, puisque ce travail 
n'avait pas été confié aux chercheurs universitaires. Par contre, il ressort 
aussi du rapport sur les cafés citoyens une série de considérations vieilles 
comme la francophonie institutionnalisée sur ce que devraient 
entreprendre les personnes payées pour entretenir la flamme 
francophone (les enseignants, les gestionnaires des organismes, par 
exemple). Il s’agit-là d’une espèce de tentation de croire au maintien de 
la langue française par délégation d'autorité. 


Nous verrons après le Grand rassemblement du 23 avril si des 
éléments de solutions se profilent. Chose certaine, et 50 ans de 
francophonie subventionnée l’ont amplement démontré, l'argent 
fédéral n’a pas le pouvoir de créer un esprit de confiance dans l'avenir. 
Pour que cet indispensable esprit naisse (ou renaisse), il va falloir 
qu'émerge une raison d’être convaincante pour que se poursuive l'effort 
(le mot revient souvent dans Le rapport) de cultiver son bilinguisme 
français-anglais/anglais-français. 


Car s’il est bien important de savoir être, de savoir penser, de savoir 
agir et de savoir rêver, il s'avère infiniment aussi nécessaire d’avoir une 
raison d’être, une raison de penser, une raison d’agir et une bonne raison 
de vouloir rêver en français dans ce monde qui continue de bouger si 
vite qu’on doute parfois de ses propres points de repères. 


APE 


(LARGIN VIANDE 


À 


L'ARGIN {! 


1) 


Vous pouvez réagir aux lettres sur www.la-liberte.mb.ca ou en écrivant à la rédaction la-liberte@la-liberte.mb.ca. 


| En admiration devant l'énergie déployée 


Madame la rédactrice, 


Félicitations et merci à vous, à votre 
équipe et aux Productions Rivard de 
m'avoir permis, grâce à votre 
“Livestream”, de vivre ces moments 
avec vous. 


J'ai suivi cette conversation sur le 
rapport des cafés citoyens le mercredi 
6 avril tout en me rappelant ce que nous 
avons vécu dans les années 1960. C’est 


la suite. Voir vivre et évoluer la 
communauté est remarquable et 
admirable. 


Je reste en effet en admiration 
devant l'énergie déployée par cette 
petite communauté de 40 000 Franco- 
Manitobains de souche. Vos 1 530 
participants représentent 3,5 % de la 
population totale. Si on appliquait ce 
ratio à la population de 6,5 millions de 
Québécois de souche, cela ferait une 


| Comme si j'y étais! 


Madame la rédactrice, 


Je vous écris depuis la Colombie- 
Britannique. Je tenais à remercier et 
féliciter Les Productions Rivard pour la 
webdiffusion en direct, le mercredi 


6 avril 2016, de la table-ronde sur le 
rapport concernant les États généraux 
du Manitoba français. J'ai eu 
l'impression d’être sur place dans les 
bureaux de La Liberté! 


participation de plus de 200 000 
personnes. 


Je voudrais bien que les Québécois 
voient et comprennent. On me reproche 
d'être idéaliste. Je l'accepte comme un 
compliment. 


Bonne continuation. 


Bruno Lagacé 
Ontario 
Le 6 avril 2016 


Bravo à l'équipe et au plaisir d'une 
prochaine fois. 

Rémi Léger 

Colombie-Britannique 

Le 7 avril 2016 


| Les questions d'un économiste pour la SFM 


Madame la rédactrice, 


Je n’ai pas eu l’occasion delire le 
rapport sur les cafés citoyens, mais voici 
mes impressions après avoir feuilleté 
votre journal. J'ai été surpris parle 
nombre de jeunes et de nouveaux 
arrivés qui ont participé. 


À ce moment-ci, je me pose plusieurs 
questions et je me demande si la SFM va 
aller au-delà des commentaires 
recueillis pour faire une analyse 
approfondie et développer une stratégie 
pour donner une orientation valable à 
l'ensemble de la francophonie. Il faut 
faire le bilan démographique. Voici 
quelques observations : 


Démographie : La population 
française a diminué depuis les années 
1960 et elle est plus vieille que 
l'ensemble de la population 
manitobaine. Le facteur principal de ce 
déclin est la baisse dans le taux de 
natalité de 5,0 en 1961 à 1,7 en 2011. Ce 
dernier taux est d'autant plus inquiétant 
que la population ne se remplace pas et 
vieillit. Exemple : 0-14 ans : 9 % chez les 
francophones et 19 % pour l'ensemble 
du Manitoba; 65 ans et plus : 24 % chez 
les francophones et 14 % pour le 
Manitoba. Il faudra attendre le 


recensement 2016 pour voir si la 
population du Manitoba français a 
changé. 


Économie : Quelle est la condition 
financière de nos francophones? Quel 
est leur salaire et revenu par rapport 
aux autres Manitobains? L'immigration 
rurale vers l’urbain a peut-être aidé aux 
salaires, mais quelle est la qualité des 
emplois? Est-ce que nous sommes bien 
représentés dans les industries et les 
commerces pour donner une chance à 
nos jeunes francophones d'y participer? 
La plupart d’entre-nous sommes attirés 
vers le secteur anglais pour l'emploi et 
pour développer nos professions. 


Éducation : Les secteurs d'éducation, 
santé et droit, sont bien représentés par 
les francophones. Cependant, est-ce 
qu'on forme d’autres professions en 
quantité suffisante comme des 
scientifiques, des ingénieurs, etc., pour 
attirer nos jeunes? 


Institutions : USB, DSFM et Hôpital 
Saint-Boniface semblent fonctionner 
assez bien parce qu’elles ont été 
capables d'aller chercher des fonds 
nécessaires (des gouvernements et des 
dons) pour leurs projets et du 
financement pour le fonctionnement de 


leur entreprise. Cependant, elles vont 
toutes dépendre dorénavant de 
l'immersion et de l'immigration 
francophone, surtout en santé. 


Communication : Radio-Canada et 
La Liberté sont les deux moyens 
importants pour répandre la langue 
française. Deux questions s'imposent! 
Est-ce que les budgets vont continuer à 
diminuer et est-ce que la francophonie 
participe assez activement? 


Réseautage : Avant nous avions des 
paroisses et des centres communautaires 
pour se rencontrer et fraterniser. 
Maintenant que nous sommes devenus 
plus urbanisés et dispersés, il faudra 
trouver des moyens pour se rencontrer 
et regrouper la francophonie. Le Festival 
du Voyageur et le CCFM sont de bons 
moyens, mais est-ce suffisant pour 
l’ensemble de la francophonie? 


Je n’ai pas de solution facile, juste des 
inquiétudes et surtout plusieurs 
questions. La SFM aura fort à faire afin 
de trouver une solution pour l’ensemble 
de la francophonie. 


Raymond Clément, économiste 
Le 8 avril 2016 


LA LIBERTÉ | WWW.LA-LIBERTE.MB.CA | 13 AU 19 AVRIL 2016 


ACTUALITÉS | A5 


ÉLECTIONS PROVINCIALES 2 


B VERS UNE APPARENTE MAJORITÉ POUR BRIAN PALLISTER 


Saint-Boniface : le comté pourrait-il basculer? 


Le Nouveau parti démocratique est devenu «une marque 
commerciale toxique ». C’est la certitude de Scott 
MacKay, le président et fondateur de Probe Research. 
L’élan pour les bleus de Brian Pallister pourrait-il 
influencer les résultats du vote à Saint-Boniface? 


redaction@la-liberte.mb.ca 
| e plus récent sondage de 
Probe Research sur les 
préférences de vote au 
Manitoba, effectué pour le compte 
du Winnipeg Free Press et CTV 
News, accorde la victoire électorale 
provinciale au Parti progressiste- 
conservateur. 


Scott MacKay, sondeur 
d'expérience, estime « très pauvre » 
la perspective électorale du 
Nouveau parti démocratique : 
« Déjà, fin décembre, on 
comprenait que le NPD et Greg 
Selinger étaient en chute libre. Le 
plus récent sondage le confirme. 
Des 1 000 personnes contactées 
pour notre sondage début avril, 
46 % voteront pour les bleus. Et 
28 % voteront pour le NPD. C’est 
exactement l'inverse des résultats de 
2011. À ce temps-là, leur appui se 
chiffrait à 46 %. L'avenir du NPD 


Saint-Boniface, 
toujours francophone? 


À 


près chaque recensement national, Wilf Falk, le 
statisticien en chef du Manitoba, et son équipe, 
préparent des études démographiques sur les 
57 circonscriptions provinciales. 


Wilf Falk révèle que, « strictement parlant, Saint-Boniface 
n'est plus un comté francophone ». 


« Cela dépend par contre de la définition du mot. Dans la 
circonscription, 5 480 personnes des 21 190 résidents ont le 
français pour langue maternelle. C’est le quart de la population. 
Bien que mathématiquement parlant, les francophones soient 
minoritaires. À ce nombre, il faut ajouter les 570 personnes 
pour qui le français et l’anglais sont leurs langues maternelles, 
ainsi que les 2 245 personnes qui connaissent les deux langues. 
En tout, on se rapproche du tiers de la population, concentrée 
surtout dans le Vieux Saint-Boniface. 


« De plus, si ont tient compte de l’importance historique de 
Saint-Boniface, comme grand berceau de la francophonie de 
l'Ouest, et que ce quartier a fait rayonner le bilinguisme, 
politiquement, la langue acquiert toute son importance. Ça se 
vérifie dans le fait qu’un bon nombre de petits Bonifaciens 
fréquentent les écoles d'immersion. En ce sens, Saint-Boniface 
demeure un comté “francophone”. » 
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circonscription de Saint-Boniface parle le 
français. Cette population est concentrée 


dans le Vieux Saint-Boniface. 


photo : Gracieuseté Bureau des statistiques du Manitoba 


est très nettement scellé en région, 
voire même à Winnipeg. Car à part 
du centre-ville, où exactement la 
moitié des répondants ont indiqué 
qu’ils voteraient néo, les bleus ont 
pris l'avance. » 


Notamment dans la région sud- 
est de Winnipeg, où se situe le 
comté de Greg Selinger, Saint- 
Boniface. Selon Probe Research, 
49 % des répondants préfèrent le 
Parti progressiste-conservateur. Le 
NPD et le Parti libéral ont chacun 
recueilli 24% d'intention de votes 
favorables. 


Scott MacKay pousse plus loin 
l'interprétation de ces données : 
« Le NPD est vraiment devenu une 
marque commerciale toxique. 
Notre sondage révèle que 36 % des 
électeurs ont eu une impression 


négative de sa campagne électorale. 
Seulement 6 % ont un sentiment 


positif. 


« De plus, la popularité de Greg 
Selinger est très loin de ce qu’elle 
était en 2011. Beaucoup de 
circonscriptions où les néo- 
démocrates se sentaient en sécurité 
ne tiendront plus le coup. Surtout 
que Brian Pallister a eu la présence 
d’esprit de ne pas promettre de 
mesures fiscales précises avant 
d’avoir procédé à l’état des lieux 
financiers. C’est l'approche prudente 
d’un conservateur modéré. Et c’est 
pourquoi il n’a pas aliéné les électeurs 
plus progressistes. De nombreux 
libéraux se tournent vers son parti. » 


Scott MacKay offre sa 
perspective personnelle sur le comté 
de Saint-Boniface : 


« Nous n’avons pas de chiffres 
précis sur cette circonscription. Notre 
sondage est plus global. Cela dit, la 
tendance générale pourrait 
certainement se traduire aussi à Saint- 
Boniface. Surtout que le candidat 
conservateur est un francophone qui a 
des liens avec la communauté 
francophone. Greg Selinger ne devra 
rien tenir pour acquis. Ÿ compris le 
vote francophone. 


« Les partis politiques ont 
certainement des données précises 
sur Saint-Boniface, puisqu'ils 
mesurent fréquemment les 
tendances. Si Greg Selinger arpente 
souvent les rues de son comté 
durant les derniers jours avant les 
élections, c'est qu'il aura été prévenu 
du besoin de consolider son vote 
chez lui. » 


CE QUE CA PREND POUR DIRIGER VOTRE ENTREPRISE. 


Solutions pour petites entreprises 


Inscrivez-vous à Solutions pour petites entreprises de 
Postes Canada” et économisez jusqu'à 28 % sur les 
tarifs d'expédition. 


Nom de l'entreprise 


NONSUERENIRERAISE 


Numéro de client 
SU CA 


[MS CES 
ete) JT J 


POSTES 


CANADA 
CANADA 


Ce que ça prend pour y arriver. 
postescanada.ca/cequecaprend 


Inscrivez-vous GRATUITEMENT au bureau de poste ou en ligne. Solutions pour petites entreprises 


* Certaines conditions s'appliquent. Solutions pour petites entreprises de Postes Canada" est une marque de commerce de la Société canadienne des postes. 


Solutions de cybercommerce | Solutions de marketing | Solutions d'expédition | Solutions d'envoi 
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B LE CJP AFFICHE SON SENS CIVIQUE 


HeXCUsesNiaiseuses 


Le Conseil Jeunesse Provincial (CJP) incite les jeunes à 
voter aux élections provinciales, le 19 avril. C’est sous la 
forme d’un concours où l'absurde est à l'honneur que 
l'organisme tente d’aller rejoindre cette tranche de 


J'allais voter. 
mais mon chien 
a mangé ma 
carte d'identite 


l'électorat. 


Mathieu MASSÉ 


presse1@la-liberte.mb.ca 


e concours consiste à 
trouver des excuses dites 
« _niaiseuses » qui 


pourraient être employées par des 
électeurs pour ne pas aller voter. La 
campagne, qui cible principalement 
les jeunes électeurs, se déroule pour 
le moment exclusivement sur les 
réseaux sociaux. La campagne 
interactive invite les gens à publier 
leurs « excuses niaiseuses » sur les 


pages Facebook, Twitter et 
Instagram du CJP. 


Chantal Sorin, directrice par 
intérim du CJP, rappelle qu’une 
campagne similaire avait été mise 
en place pour les élections fédérales 
du mois d'octobre, mais que le côté 
interactif n’était pas vraiment 
présent. « On avait concocté des 
vidéos avec des gens qui 
expliquaient pourquoi ils n'étaient 
pas aller voter. Le fagline était 
vraiment de dire qu’il n’y a aucune 
bonne excuse. » 


M 


Daniel Marion 
Ph: 204.988.0310 
E: dmarion@tmlawyers.com 


Marc E. Marion 
204.988.0398 
mmarion@tmlawyers.com 


John A. Myers 
204.988.0308 
jamyers@tmlawyers.com 


Alain L.J. Laurencelle 
204.988.0304 
al@tmlawyers.com 


Jeff Palamar 
204.988.0364 
jpalamar@tmlawyers.com 


gime Étage - 400, avenue Ste.-Mary 
Winnipeg, Manitoba R3C 4K5 


Nous parlons votre langue. 


Taylor McCaffrey:: 


Avocats et Notaires 


Services juridiques 


Affaires et corporations 
Achat et vente d'enterprises 


Achat et vente d'immeubles 
résidentiels et commerciaux 


Planification fiscale et 
successorale 


Testaments, successions et 
fiducies 


Litige général 


Propriété intellectuelle et 
technologies de l'information 


Travail et emploi 


Organismes de bienfaisance 
et sans but lucratif 


204.949.1312 
www.tmlawyers.com 


photo : Gracieuseté Chantal Sorin 


Manon Gueno et Chantal Sorin, du CJP, ont lancé le concours #excusesniaiseuses pour encourager les 


jeunes à aller voter. « Il n'y a pas d'excuse pour ne pas y aller. » 


CJP a retweeté 
Alain Vouriot @Walkingbear33 :- 4 avr. 


Hydro. #excusesniaiseuses 


2 .. 


@CjpManitoba Je pouvais pas voter car j'attendais pour le gars de 


Afficher la conversation 


CJP a retweeté 
Stephany Halikas @StephanyHalikas - 21h 


#excusesniaiseuses 


"1 


Je pouvais pas voter, aucun parti n'avait ma couleur préférée. 


Sur Twitter, les gens ont participé en envoyant des #Raisonsniaiseuses de ne pas aller voter. 


Pour rester dans la même idée, 
mais sans répéter la même 
campagne, le CJP a donc misé sur 


l'interactivité en appelant à la 
participation du public et des jeunes 
qu'ils visent en particulier. « On 


Nous déménageons! 


Le site des services mobiles réguliers de Winnipeg - La Verendrye, 
situé au 614, avenue Des Meurons, déménagera le 21 avril 2016. 


À compter du 26 avril 2016, nous serons à l’adresse suivante : 


170 rue Goulet 
centre Accés-Access Saint Boniface 
Winnipeg (Manitoba) 


Heures de service : 
mardi et jeudi, 
de9hà16h 
fermé pour le dîner de 12 h à 12 h 30 


En raison du déménagement, notre bureau fermera ses portes à 
15h le 21 avril 2016. Nous reprendrons nos activités au nouvel 
emplacement le 26 avril 2016 à9h. 


Pour de plus amples renseignements : 


Service 
Canada 


Au service des gens 


Cliquez servicecanada.ca 


Composez le 1 800 O-Canada (1-800-622-6232) 
(ATS : 1-800-926-9105) 
un Centre Service Canada 


Visitez 


veut que les jeunes et les moins 
jeunes nous partagent leurs excuses 
niaiseuses pour ne pas aller voter. » 


Chantal Sorin ajoute que le fait 
de demander aux gens eux-mêmes 
de trouver, par l’humour, des 
excuses qui ne tiennent pas la route 
leur permet de réaliser l'importance 
d’aller voter. Et surtout la facilité 
d'accès aux bureaux de scrutin que 
nous avons pour poser ce geste. 


Le CJP choisira au hasard un 
participant et lui remettre un sac 
cadeau de l'organisme. « Pour le 
moment, on a une bonne 
participation et d'ici le 19 avril, nous 
allons pousser le concours un peu 
plus fort. » 


Au ler juin 2015, la tranche de 
la population manitobaine entre 
18 et 35 ans se chiffrait à 333 576 
personnes, selon le Rapport sur la 
population du gouvernement du 
Manitoba. Il s’agit d’un peu plus de 
25 % de la population de la 
province, qui compte 1 320 343 
habitants. 
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« Je me suis présenté pour gagner » 


Mamadou Ka, le candidat progressiste-conservateur à Saint-Boniface, estime qu’il 
pourrait devenir le député porte-parole des francophones et des minorités visibles dans 


un gouvernement Pallister. 


Daniel BAHUAUD 


redaction@la-liberte.mb.ca 


« On est arrivé à la phase intense. 
Je fais beaucoup de porte à porte et 
les réactions sont très positives. Sur le 
terrain, on m'accueille 
chaleureusement. Les gens me 
disent qu'ils veulent un changement 
à l'Assemblée législative. Même ceux 
qui ont voté pour le NPD en 2011. 
Plusieurs me disent : “Je ne suis pas 
un PC, mais je voterai pour vous”. Ils 
soulignent qu'ils n’ont plus confiance 
dans le NPD et son leadership. Ils 
estiment que le gouvernement 
Selinger a mal présenté son idée 
d'augmenter la taxe de vente du 
Manitoba de un pour cent. Ils 
aiment pas qu'il ait changé son fusil 
d'épaule, alors qu'il avait promis de 
ne pas augmenter la taxe. Et même 
ceux qui croient que l’augmentation 
pouvait se justifier, ils n’ont pas 
aimé la façon dont ça a été fait. 


Pinkos Selnger 


pour St-Boniface 


pour Rivière-Seine 


« C’est vrai. Et c’est normal. 
Greg Selinger a fait de bonnes 
choses. Et il faut reconnaître le fait 
qu'il est difficile de battre le 
candidat sortant. Surtout s’il est le 
Premier ministre sortant. Mais je 
ne suis pas défaitiste. Au contraire, 
puisque mes rencontres sur le 
terrain sont très encourageantes. Je 
me suis présenté pour gagner. » 


« Il y a la question du logement 
abordable. Pour les aînés, les 
étudiants et les familles. Et aussi 
pour les immigrants francophones. 
J'aimerais qu'ils puissent s'installer à 
Saint-Boniface, pour qu'ils 
s’intègrent dans la communauté 
francophone. Je suis heureux de 
vivre ici et d’avoir un enfant dans 
une école française du quartier. 
Mais beaucoup d’immigrants sont 
obligés de passer de l’autre côté de 
la rivière. Et on les perd. Ils passent 
à l'anglais. C’est préoccupant. Pour 


Preet 
Singh 


pour Radisson 


moi, bien sûr, mais pour la 
francophonie en général. » 


« Absolument. La survie et Le 
développement de la francophonie, 
c’est un autre de mes enjeux 
politiques. J’y tiens. Au point d’avoir 
été vice-président et ensuite président 
de la Société franco-manitobaine. 
Député, je pourrais être le porte- 
parole de la francophonie au sein du 
gouvernement  progressiste- 
conservateur. C’est un rôle nécessaire. 
Parce qu'il faut assurer que le français 
fasse partie du gouvernement. Je 
pourrais sensibiliser les ministres sur 
le dossier, sur l’importance du 
financement de la francophonie. Je 
pourrais donc assumer un rôle de 
liaison entre les francophones et le 
gouvernement. » 


« Certainement. C’est un des 
moyens qui aideraient la 


Roxane 


pour Chemin-Dawson 


Dashi. 
Dupuis Zargani 


pour Southdale 


photo : Daniel Bahuaud 


Mamadou Ka : « Les progressistes-conservateurs préconisent la 
responsabilité fiscale. Sans perdre de vue les services essentiels, 
comme ceux des soins de la santé. C'est le côté progressiste de notre 


vision politique et sociale. » 


communauté à se développer. C’est 
dommage que Greg Selinger ait 
déposé son projet de loi 6 très tard 
dans son mandat. Dommage aussi 
qu'il n'ait pas poussé davantage pour 
qu'il soit adopté. Mais je veux 
défendre le besoin d’une loi du 
genre. En temps et lieu, bien 
entendu. Si je suis élu, je serai 
nouveau député. Il me faudra 
d’abord comprendre les rouages du 
gouvernement et de cette grande 
machine qu’est notre Assemblée 
législative. Cette évidence admise, je 


Christine 


pour Riel 


Melnick 


suis très bien placé pour représenter 
les francophones. Comme d’ailleurs 
je souhaite bien représenter toutes 
les minorités visibles. » 


La Liberté s'était fixée pour 
objectif de proposer à ses lectrices 
et lecteurs une entrevue avec la 
vision des quatre chefs des partis 
politiques. Plusieurs sollicitations 
n'ont pas suffi à obtenir une 
rencontre avec Brian Pallister, le chef 
du Parti progressiste-conservateur. 
Les organisateurs du Parti 
évoquaient des difficultés d'horaire. 


Jacqueline 
Theroux 


pour Midland 


A8 | ACTUALITÉS 


LA LIBERTÉ | WWW.LA-LIBERTE.MB.CA | 13 AU 19 AVRIL 2016 
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E LA LIBERTÉ VOUS INVITE : DES RÉACTIONS AU RAPPORT DES CHERCHEURS 


SUR WWW.LA-LIBERTE.MB.CA 


afés citoyens : un concentré de réflexions 


La Liberté et Les Productions Rivard diffusaient en direct, le 6 avril, les premières réactions sur le rapport des cafés 
citoyens colligé par l'Université de Saint-Boniface. Les propos des panélistes Carole Freynet-Gagné, Raymond 
Hébert, Michel Lagacé, Chantal Sorin ainsi que de la participante Mona Audet sont disponibles dans leur intégralité 


en vidéo sur la-liberte.mb.ca. 


Propos recueillis 
par Daniel BAHUAUD 


Carole Freynet-Gagné, 
membre 
du Comité directeur 
des États généraux : 


« Je suis à ma troisième lecture 
du travail des chercheurs de USB. 
Chaque fois j'y découvre des 
messages percutants que je n'avais 
pas remarqués lors de mes lectures 
précédentes. 


« Bien sûr, comme il s’agit de 
citoyens qui s'expriment, il y a des 
divergences d'opinions. C’est normal. 
Pour ma part, comme parent et 
citoyenne qui a également participé 
aux cafés citoyens, je m'inquiète en 
particulier de l’idée qu’on ouvre les 
écoles françaises à quiconque souhaite 
y inscrire ses enfants. Je vois dans cette 
suggestion une incompréhension de 
la nature même et de la raison d’être 
d’une école française. 


« Je tiens à mon école française, à 
son lien avec la communauté, à son 
rôle qu’elle joue dans l’accompa- 
gnement des jeunes dans leur 
construction identitaire. Je tiens 
aussi à l’école d'immersion qui 
accueille ces jeunes dont les parents 
ont fait un choix courageux et 
judicieux. Les deux systèmes 
peuvent coexister et s'entraider, tout 
en répondant aux besoins de deux 
clientèles distinctes. » 


Raymond Hébert, 
professeur émérite 
de sciences politiques 
à l'Université 
de Saint-Boniface : 


« Au Rassemblement 2016, on 
sera appelé à discuter le rapport sur 
les cafés citoyens qui ont eu lieu 


partout au Manitoba français en 
2015. 


« Évidemment, il sera beaucoup 
question des questions 
substantielles, comme les besoins 
des francophones manitobains dans 
les domaines de la santé, de 
l'éducation, des services sociaux, etc. 


« Par contre, il ne faudrait pas 
négliger un aspect important du 
rapport qui porte sur les structures 
organisationnelles de la communauté 
francophone (p. 46). La discussion 
dans ce domaine devrait porter sur 
deux paliers, à savoir l’organisation 
interne de la SFM (qui n’a pas évolué 
depuis 25 ans) et l’organisation de 
l’ensemble des organismes et des 
institutions francophones au 
Manitoba, afin de les rendre plus aptes 
à combler les besoins des franco- 
phones manitobains au 21e siècle. 


Michel Lagacé, 
analyste politique : 


« De toute évidence, le rapport 
remis par les chercheurs de USB 
reflète fidèlement les perceptions et 
les opinions des participants. Les 
chercheurs ont bien fait leur travail. 


ke. 
1F 
Actionmarguerite 


Service & Compassion 


Puisque les thématiques retenues 
dans le rapport dépendent du 
nombre de cafés dans lesquels elles 
ont été soulevées, des constats 
importants peuvent être négligés ou 
éclipsés. Ainsi, deux domaines 
fondamentaux à l'avenir du 
Manitoba français sont à peine 
mentionnés : les médias, La Liberté 
en particulier, et le patrimoine. Sans 
La Liberté, le moyen de 
communication le plus important 
dont disposent les francophones, 
nous ne pouvons pas nous parler, 
raconter nos histoires, et partager nos 
expériences, nos aspirations et nos 
réussites. D'autre part, le secteur du 
patrimoine reflète qui nous sommes, 
ce que nous avons accompli, et il 
documente notre cheminement pour 
éclairer notre avenir. 


« La proposition adoptée par 
PAGA de la SFM en octobre 2013 
exige des informations aussi 
objectives que possible : statistiques, 
études de la situation actuelle et des 
ressources dont dispose la 
communauté, etc. Il s’agit de 
données plutôt que de constats et 
d'opinions. Ces données sont 
évidemment essentielles à tout 
effort de compréhension de la 
situation actuelle des francophones 
et à la concertation des organismes 
qui ont besoin d’une base commune 
d’information pour répondre aux 
objectifs des Etats généraux. 


« Le Comité directeur n’a 
produit ni commandité aucune 


Intervenante ou intervenant en 
soins spirituels 
0,8 etp, temps partiel 


Joignez l'action! 


Actionmarguerite est un symbole d'excellence du service et de la compassion. En partenariat avec l'Office régional 
de la santé de Winnipeg, nous offrons des soins et des services de longue durée pour aînés et pour personnes 
atteintes de démence ou ayant des troubles de comportement, en plus d’une unité dédiée pour adultes souffrant de 
lésion cérébrales acquises. En communauté nous offrons des services et des programmes pour personnes 
semi-autonomes et à plus de 150 clients inscrits à un programme de jour. Nos 900 employés, héritiers de la 
mission de respect et d'excellence des Sœurs, sont engagés dans le service à la clientèle d'aujourd'hui et de 


demain. 


L'intervenante ou l’intervenant en soins spirituels, membre de l’équipe interdisciplinaire, est responsable d'offrir 
l'accompagnement spirituel et religieux adaptés aux besoins des résidents. L’intervenante ou l’intervenant en soins 
spirituels est également responsable de la promotion des valeurs de nos fondatrices, les Sœurs, ainsi que 
contribuer à la qualité des soins de longue durée, selon les normes de Santé Manitoba. 


Les critères de sélection du candidat ou de la candidate seront selon une combinaison de qualifications et 


d'équivalences suivantes : 


e Diplôme universitaire dans une discipline connexe; 

e Éducation pastorale clinique (EPC) ou l'équivalent: 

e Diplôme souhaité obtenu à l'issue d’un programme d’études théologiques ou pastorales, ou l'équivalent, 
souhaité, ou combinaison d’études pertinentes et(ou) d'expérience de travail; 

e  Habileté à communiquer dans les deux langues officielles (français et anglais) est requise; 

e Expérience connexe en leadership et efficacité de la mission; 

e La préférence sera accordée aux personnes qui possèdent de l'expérience dans le secteur spirituel. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ en confidence à 


action@actionmarqguerite.ca 


Ou visitez notre site web à http://www.actionmarguerite.ca/fr/careers/employment-opportunities/ 


Nous remercions à l'avance toutes les personnes qui poseront leur candidature. Toutefois, nous ne communiquerons qu'avec celles qui seront 
convoquées à une entrevue. La personne retenue pour ce poste devra soumettre la copie originale d’une vérification judiciaire et la copie 
originale de votre certificat de vérification des mauvais traitements infligés aux adultes antécédents jugée satisfaisante par l'employeur. 


étude qui corresponde à la 
proposition qui a établi les Etats 
généraux. Et lorsque ses membres 
décrivent les prochaines étapes du 
processus, ils n’indiquent pour 
l'instant aucune intention de se 
conformer aux exigences de la 
proposition. Or ni le conseil de la 
SEM, ni l’un de ses sous-comités 
n'a l'autorité d'écarter la proposition 
de l'AGA qui demeure suprême 
dans la structure de la SFM. Il faut 
d’ailleurs mentionner aussi que le 
rapport reflète un profond malaise 
par rapport à la SFM et à sa 
direction. Il est essentiel que les 
membres aient une discussion saine 
et sérieuse sur leur rôle. » 


Chantal Sorin, au sujet du 
premier rassemblement 
jeunesse du CJP 
intégrant les jeunes de la 
DSFM et les jeunes 
d'immersion : 


« Les jeunes de la DSFM étaient 
excités de voir des jeunes de différentes 
écoles, les jeunes d'immersion étaient 
excités de voir des jeunes qu’ils ne 
connaissaient pas. Pour eux, c'était une 
journée où ils pouvaient montrer leur 
fierté scolaire. » 


Mona Audet, 
directrice générale 
de Pluri-elles, s'exprimant 
à titre personnel : 


« J'attendais le rapport des 
chercheurs de l'USB avec 
impatience. Le 6 avril, je l'ai 
téléchargé à 6 h 30 du matin et je 
me suis tout de suite plongée 


dedans. 


« Je l’ai vraiment aimé. Les 
grandes lignes qu’il présente seront 
très utiles pour la planification 
stratégique des organismes. En 


_ photo : Gracieuseté Chris Emotion Photography 


Mona Audet. 


particulier, j'ai beaucoup apprécié 
les témoignages. Les gens ont parlé 
du cœur et il nous fallait cette 
opportunité. J'ai énormément de 
respect quand les gens parlent de 
leurs tripes. On ne peut pas 
s'obstiner avec ça. 


« La partie qui m'inquiète, c’est 
qu’il ne faudra pas rester dans la 
perception des choses. À quelques 
reprises, le rapport présente des 
commentaires contradictoires. Et 
puis il y a des oublis. Quand le 
rapport parle de l’éducation qui va 
de la petite enfance jusqu’à l’âge 
adulte, ça veut dire quoi? 
L'apprentissage est un continuum. 
Alors où sont les aînés? 


« Bref, il reste encore beaucoup 
de travail à faire. Beaucoup de 
précisions à apporter avant d’en 
arriver à des recommandations et à 
un plan concret pour l'avenir. J'ai 
hâte au Grand rassemblement du 
23 avril. À nous de faire notre 
travail, dans un esprit de 
collaboration et d'ouverture. » 


National 
Defence 


E+i 


AVERTISSEMENT 
POLYGONES DE TIR DE SHILO 


Défense 
nationale 


Des tirs de jour et de nuit seront effectués aux polygones de tir de Shilo jusqu’à nouvel 
ordre. 


Les polygones de tir sont des terrains sous le contrôle du MDN situés à environ 32 km 
au sud-est de Brandon et au nord de la rivière Assiniboine dans les cantons 7, 8 et 9; 
polygone 14 OMP, cantons 8, 9 et 10; polygones 15 et 16 OMP et cantons 9 et 10; 
polygone 17 OMP, dans la Province du Manitoba. Au besoin, une description détaillée de 
la propriété de Shilo peut être obtenue du Bureau du génie construction de la Base des 
Forces canadiennes Shilo. 


Toutes les limites, voies d'accès, routes et sentiers menant aux polygones sont 
clairement marqués et ornés d’écriteaux d'ACCES INTERDIT. La chasse est dorénavant 
interdite aux polygones de tir de Shilo. 


MUNITIONS ET EXPLOSIFS PERDUS 


Les bombes, grenades, obus et autres engins explosifs similaires et leurs enveloppes 
peuvent causer des blessures ou entraîner la mort. Ne ramassez pas ces objets et ne les 
gardez pas comme souvenirs. Si vous avez trouvé ou si vous avez en votre possession 
un objet que vous croyez être un explosif, signalez-le à la police locale, qui prendra les 
mesures nécessaires pour l’éliminer. 


Aucune personne non autorisée ne peut entrer dans ce secteur où tout accès est 
strictement interdit. 


Par ordre du Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 


Ottawa, Canada 
17630-77 


Canadä 


5520695 
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DUCTIDNS 


PIVARD-1v LA LIBERTÉ 


Depuis 1913 


ÉTATS GÉNESIX 


de la francophonie manitobaine 2015 


ftuparks) 


Révons notre avenir 


vous offrent 
les États généraux 


EN LIGNE ET EN DIRECT 


soyez des nôtres, 
sur le site Web 
de La Liberté 

à partir de9h 

du matin. 


Merci à la SFM et l'USB pour leur appui. Grâce à ces partenaires, les Productions 
Rivard et La Liberté peuvent offrir la diffusion en direct d'une journée historique 
à tous ceux qui s'intéressent à la francophonie manitobaine et qui n'ont pas la 
chance d'être des nôtres le 23 avril. 


S EF M 


—ÿ— Æf: Université de 
LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE SE Saint-Boniface 
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E SAINT-CLAUDE ET SON HISTOIRE 


Une nouvelle attraction pour le musée 


Le Musée laitier du Manitoba à Saint-Claude accueillera 
possiblement plusieurs nouveautés cet été. Ainsi, 
l’ancienne étable du village a été déménagée l’année 
dernière pour être incorporée au musée. Beaucoup de 
travail reste toutefois à faire pour lui rendre sa vie d'antan. 


Mathieu MASSÉ moins deux ans a pour but de 


| mettre en valeur l’histoire du village. 
presse1@la-liberte.mb.ca . | . 
Roger Bazin, le vice-président de la 
e projet qui occupe la Société historique de Saint-Claude, 
Société historique de explique le but de ce 
Saint-Claude depuis au déménagement : « L'étable, on veut 


| 


“ 
# 


| (A Université de 
S Saint-Boniface 


Une éducation supérieure depuis 1818 


APPEL DE CANDIDATURES 


Adjoint administratif ou adjointe 


administrative 


Relevant du vice-rectorat à l'enseignement et à la recherche, 

la personne choisie gère le bureau du vice-rectorat, apporte un 
appui administratif aux unités académiques et fournit un soutien 
administratif et logistique auprès du corps professoral. En 
moyenne, 50 % du temps est consacré, en priorité, au service du 
vice-rectorat et 50 % du temps au service des unités académiques 
et du corps professoral. 


Responsabilités générales : 

e Gérer le bureau, le calendrier et le système informatique du 
vice-rectorat à l'enseignement et à la recherche tout en 
assurant la discrétion nécessaire en ce qui concerne les 
informations confidentielles; 

e Assurer les services de réception, au téléphone et en personne, 
et répondre aux demandes du public et du personnel; 

e Voir à la logistique des déplacements et des réunions; 

e Appuyer et coordonner le travail des comités et des groupes 
relevant du vice-rectorat; 

e Appuyer les adjoints et adjointes du secteur Enseignement et 
Recherche; 

e Participer à des activités et siéger à des comités pour le bon 
fonctionnement de l'Université dans son ensemble; 

e Assurer un appui administratif au corps professoral et gérer le 
fonds de développement professionnel; 

e Voir à la préparation des examens, au bon fonctionnement des 
équipements de travail et assurer un appui administratif aux 
unités académiques, particulièrement en ce qui concerne la 
modification de cours et de programmes. 


Compétences requises : 


e Diplôme en gestion de bureau ou l'équivalent en expérience de 
travail; 

Un minimum de trois ans d'expérience dans le soutien 
administratif auprès d'un cadre; 

Bonne connaissance du français et de l'anglais, parlés et écrits; 
Excellente connaissance des applications Microsoft Office: 
Avoir un excellent sens de l'organisation, le souci du détail, un 
esprit d'initiative et d'autonomie, un esprit d'équipe; 

Pouvoir traiter avec un public varié en faisant preuve de 
professionnalisme, d'entregent et de jugement; 

Démontrer la capacité de gérer des tâches multiples et de 
travailler sous pression. 


Rémunération : selon la convention collective 


Veuillez faire parvenir votre lettre de présentation et 
votre curriculum vitae au plus tard le 25 avril 2016 à : 


Lorraine Roch, directrice des ressources humaines 
Université de Saint-Boniface 

200, avenue de la Cathédrale 

Winnipeg (Manitoba) R2H OH7 

Téléphone : 204-233-0210 Télécopieur : 204-237-3099 
loroch@ustboniface.ca 

ustboniface.ca 


L'USB souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi et encourage la 
candidature de toute personne qualifiée, femme ou homme, y compris les 
Autochtones, les personnes handicapées et les membres des minorités visibles. 
Conformément aux exigences prescrites en matière d'immigration au Canada, 
toutes les personnes qualifiées sont invitées à postuler; la priorité est toutefois 
accordée aux personnes ayant la citoyenneté canadienne ou la résidence 
permanente. 


L'étable de Saint-Claude a été déménagée il y a un an pour être intégré au musée laïtier du Manitoba. Le 
but est de faire revivre l'histoire du village. En médaillon : Roger Bazin, vice-président de la Société 


historique de Saint-Claude. 


lui faire revivre son histoire donc, en  l’étable servait à l’époque aux 
la ramenant au musée et en la fermiers qui venaient au village. « Ils 
restaurant, c'est exactement ce venaient pour faire leurs emplettes, 
qu'on est en train de faire. » au bureau de poste ou bien pour 
aller à la messe et ils pouvaient 

Construite dans les années 1920, laisser leurs chevaux dans l’étable. » 


Division scolaire 
RED RIVER VALLEY 
School Division 


est à la recherche d'enseignant(e)s dans les niveaux scolaires suivants : 


Contrat permanent 100 % 
1" et 2° années FLI 
Débutant le 6 septembre 2016 


et 


1,0 E.T.P (Permanent 50 % et temporaire 50 %) 
Maternelle à 8° année FL1 
Arts Dramatiques, Arts Visuels et autres sujets à être déterminés 
Débutant le 6 septembre jusqu'au 30 juin 2017 


À École St. Malo School 


École St, Malo est une école à double voie de la maternelle à la 8° année 
avec environ 220 élèves. L'école est située à Saint-Malo, 40 minutes au 
sud du Périmètre en suivant l'autoroute 59. 


Veuillez faire parvenir votre demande avant le vendredi 22 avril à 12 h. 
Les candidat(e)s doivent : 


posséder un brevet d'enseignement du Manitoba; 

démontrer la capacité de travailler en équipe; 

avoir d'excellentes compétences langagières dans les deux langues 
officielles; 

adhérer à la philosophie de l’école; 

adhérer à la philosophie de l'inclusion; 

pouvoir intégrer la technologie dans leur enseignement, technologie 
SMART; 

avoir une connaissance de la philosophie du cycle élémentaire; 

avoir une bonne connaissance des programmes d'études; 

être familier avec la pédagogie, l'apprentissage et les stratégies 
d'évaluation courantes; 

avoir d'excellentes habiletés de communication et d'initiative; 

avoir une bonne connaissance en numéracie et litéracie. 


Faites parvenir voire curriculum vitae (max. 3 pages) en français, avec une 
lettre de présentation, votre plus récente évaluation comme enseignant(e) 
ainsi que trois références pour lesquelles vous nous donnez la permission 
de les consulter, à : 


Suzanne Remillard 
Directrice 
sremillard@rrvsd.ca 


1-204-347-5255 e 1-204-347-5021 


Nous remercions tous les candidats mais seuls les candidats sélectionnés 
pour une entrevue seront contactés. 


Cette étable fait partie de 
l’histoire du village. Pour 
déménager le bâtiment, plusieurs 
structures à l’intérieur ont dû être 
démontées. « Quand on a bougé 
létable, on a été obligé de retirer les 
partitions où étaient les animaux, 
mais on va les remettre. On va 
vraiment tenter de tout ramener à 
son état de l'époque. » 


Les rénovations devraient 
reprendre ce printemps et se 
terminer au cours de l'été qui vient. 
Plusieurs travaux devront être 
effectués pour redonner à l'édifice 
de 90 ans son cachet d'antan. Roger 
Bazin donne quelques détails : « La 
peinture est à refaire, on a changé la 
toiture, quelques fenêtres sont aussi 
à remplacer. On va commencer à 
travailler dès que le printemps sera 
réellement arrivé. » 


Pour cet ouvrage, une collecte de 
fonds a été mise sur pied par la 
Société historique de Saint-Claude. 
Une subvention du gouvernement 
du Manitoba de 3 150 $ leur a 
également été versée. Roger Bazin 
estime qu’en tout, une somme 
avoisinant 25 000 $ a été accumulée 
pour le déménagement et la 
restauration de l’étable. 


Toujours dans le but de faire 
revivre l’histoire, Roger Bazin 
ajoute que le projet d'élever une tour 
avec une éolienne est aussi sur la 
table. Il explique qu’à l’époque du 
train à vapeur, le village était alors le 
premier arrêt du Canadien 
Pacifique après Winnipeg pour 
refaire ses réserves d’eau. C’est 
autour de l’ancienne gare de Saint- 
Claude que le village avait fleuri à ce 
moment. « Tout ça a été enlevé il y 
a longtemps, mais nous voulons 
installer une réplique de cette 
éolienne pour marquer ce que 
Saint-Claude représentait sur la 
voie ferrée vers lOuest. » 


Le village de Saint-Claude 
possède plusieurs petits musées, qui 
forment un ensemble et qui attirent 
chaque année des touristes. « Saint- 
Claude représente bien le temps des 
pionniers. Nous contribuons à 
amener des touristes d’un peu 
partout. » 
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E LA MÉCANIQUE DE VÉLO POUR TOUS 


° , 


Le point sur la Coop Vélo-Cité 


L 


La Coop Vélo-Cité, 
formée à la fin du mois de 
février, aura pignon sur rue 
à l'Université de Saint- 
Boniface. Eric Gosselin, 
un des fondateurs, espère 
que le bâtiment sera prêt 
d’iciun an, pour la saison 


estivale 2017. 
Mathieu MASSÉ 


presse 1@la-liberte.mb.ca 


éunis dans le cadre du 
tournage d’une capsule 
pour La Fosse aux lions, 


photo : Mathieu Massé 


De gauche à droite : Eric Gosselin, (fondateur), Jérémie Gosselin 
(fondateur) avec son fils Perrin, Chantal Sorin, Manon Gueno, Isabelle 
$ ÿ Raymond, Joseph Péloquin, Mona Moquin, Jean-Nicolas Potvin Côté, 
, .. ; Stéphane Oystryk, Colin Sibilleau, Julie Gauvin, (fondatrice), Erika 
EF: Université de Morin-Nett, Bass Bagayogo, Janelle Delorme, (fondatrice), Mélonai 
H El i Littmann, Janine-Annette Littmann avec Elsie et Louis Littmann- 

% Saint-Boniface = 


A Raymond et Renée Saurette. Tous étaient rassemblés sur le futur site 


Une éducation supérieure depuis 1818 PL / 


APPEL DE CANDIDATURES 


Consultante ou consultant en langue à la Division de l'éducation 
permanente (DEP), poste à 50 % du temps 


Responsabilités générales : 


e Enseignement du français langue seconde et première à diverses clientèles et dans le cadre 
de divers programmes; 

e Animation d'ateliers de langue ou d'aisance en langue: 

e Contribution aux projets d'élaboration de matériel pédagogique de la DEP, à la mise en 
essai et à la promotion du matériel; 

e Encadrement à titre de conseiller ou conseillère pédagogique pour les cours de français 
langue seconde; 

e Appui au personnel de coordination et de soutien administratif en début de session ou 
durant les temps forts en effectuant des tests de classement, des suivis téléphoniques, de 
l'accueil, etc. 


Compétences professionnelles recherchées : 

e Formation universitaire pertinente; 

e Expérience récente et variée en enseignement du français langue première ou seconde, 
notamment aux adultes, et en élaboration de matériel pour l'enseignement du français aux 
adultes. Formation et expérience dans l'enseignement du programme de la DEP (collection 
À Vous) seraient des atouts; 

e Excellentes connaissances du français et de l'anglais - parlé et écrit; 

e Habiletés à produire du matériel didactique à être présenté sous divers formats (imprimé, 
audiovisuel, en ligne, etc.) et à travailler efficacement avec des équipes de production: 

e Sens de l'organisation et créativité; 

e Capacité de transiger avec les autres unités de l'Université. 


Entrée en fonction: le 22 aout 2016 


Veuillez faire parvenir votre lettre de présentation et votre curriculum vitae au 
plus tard le 27 avril 2016 à : 


Lorraine Roch, directrice des ressources humaines 
Université de Saint-Boniface 

200, avenue de la Cathédrale 

Winnipeg (Manitoba) R2H OH7 

Téléphone : 204-233-0210, poste 401 
Télécopieur : 204-237-3099 

loroch@ustboniface.ca 


L'USB souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi et encourage la candidature de toute personne qualifiée, femme ou 
homme, y compris les Autochtones, les personnes handicapées et les membres des minorités visibles. Conformément aux exigences 
prescrites en matière d'immigration au Canada, toutes les personnes qualifiées sont invitées à postuler; la priorité est toutefois 
accordée aux personnes ayant la citoyenneté canadienne ou la résidence permanente. 


de la Coop Vélo-Cité à l'Université de Saint-Boniface. 


organisée par le CDEM le 15 avril, 
Eric Gosselin et Janelle Delorme 
avaient rassemblés une vingtaine de 


cyclistes pour qui la Coop Vélo- 
Cité revêt une importance 
particulière. 

Le but : avoir un atelier 


communautaire où les gens peuvent 
venir apprendre à entretenir et 
réparer leur vélo. Grâce à cet atelier, 
les gens auront accès à des outils et 
du matériel pour travailler sur leur 
bicyclette. « [I] va y avoir des 
formations, mais c’est surtout pour 
permettre aux gens de maîtriser la 
mécanique de leur vélo. C’est 
important, car quand un problème 
leur arrivera sur la route, les gens 
sauront comment réparer leur 
monture. » 


Eric Gosselin explique que les 
frais de membre de la coopérative 
seront établis en fonction de 
l'utilisation que font les membres de 
ce moyen de transport. « Certaines 
personnes utilisent leur vélo 
seulement quatre mois par année, 
d’autres sont des cyclistes toute 
l’année. C’est cette variable qui va 
influencer les frais que les membres 
vont payer pour utiliser les services 
de la coop. » 


Celui qui fait du vélo à longueur 
d’année depuis 2009 détaille les 
sources de financement du projet, 
qui nécessitera un total d'environ 


T'es parent avec 


160 000 $. À ce jour, 55 000 $ sont 
déjà sur le tapis. Ils proviennent du 
Programme d'infrastructure des 
services communautaires de 
Winnipeg (15 000 $) et de 
l'Association étudiante de 
l'Université de Saint-Boniface 


(40 000 $). 


Les fondateurs de la Coop Vélo- 
Cité attendent 80 000 $ de 
subventions supplémentaires. 
30 000 $ de Place aux 
communautés, 30 000 $ de 
Federated Co-ops community 
spaces et 20 000 $ de la Winnipeg 
Foundation. Il ajoute que 
30 000 autres $ sont « plus ou 
moins confirmés ». Leur 
participation à La Fosse aux lions 
pourrait amener 15 000 $ 
supplémentaires. 


Janelle Delorme, une autre 
fondatrice de la Coop Vélo-Cité, 
voit cette initiative comme une 
manière de s'affirmer comme 
femme cycliste. En octobre 2013, 
elle participait à une formation avec 
Eric Gosselin, où il n'avait convié 
que des femmes. Il voulait établir 
un espace sans jugement où les 
femmes pourraient elles aussi 
apprendre la mécanique de vélo. 
« En un samedi, j'ai bâti un vélo au 
complet à partir du cadre. C’est une 
sorte d'empowerment de pouvoir 
affirmer que ce n’est pas 


simplement une affaire de gars. » 


Un service offert aux parents abonnés du journal La Liberté. 


Envoyez-nous une photo de votre nouveau-né et les informations 
pertinentes à l’adresse courriel suivante : la-liberte@la-liberte.mb.ca 


Renseignements : 204 237-4823 
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DANS NOS ÉCOLES 


Chaque semaine, Dans nos écoles couvre ce qui s’est passé 
dans des écoles de la DSFM et annonce des évènements à venir. 
Dans la nouvelle formule, les élèves livrent leurs commentaires 


sur des sujets variés. Les bons coups de nos élèves ont aussi leur plateforme. 


Restez informés, Suivez Dans nos écoles! 


RÉGION OUEST 


Saint-Lazare se distingue à Brandon 


Cinq élèves de l’École Saint-Lazare ont raflé le podium 
de la Western Manitoba Science Fair, Le 15 mars dernier à 
Brandon. 


Nathaniel Huberdeau et Madeleine Chartier, de 9° année, 
ont eu l’argent pour leur exposé sur l’odorat. Angèle Simard de 
6° année a obtenu le bronze pour son exposé sur les pattes de 
chats. Et Maximilian et Céleste Simard, de 10° année, ont reçu 
l'or pour leur exposé sur les effets de la musique sur le cerveau. 


« Nous mettons toujours de la musique pour travailler, 
explique Maximilian Simard. On voulait savoir si on avait 
raison de Le faire! » 


À l’aide de tests avec et sans musique, les deux élèves ont pu 
démontrer en effet que « sans musique, les gens étaient confus 
et stressés. Ils ne savaient pas quoi faire. Mais avec la musique, 
ils se faisaient plus confiance, étaient plus relax, plus rapides, et 
ils essayaient plus », rapporte-t-il. 


Pour sa part, le duo de 9° année a confirmé l’impact de 


l’odorat sur le goût en faisant manger des bonbons à l’aveugle 
tout en faisant sentir différentes choses. 


« Les gens ont bien aimé notre projet, se réjouit Madeleine 
Chartier. Tout le monde venait manger nos bonbons. C'était 
amusant. J'aime les sciences quand ça me donne l’occasion 
d’aller à Brandon! » 


Nathaniel Huberdeau, pour qui c’était la première 
participation à Brandon, partage son intérêt. « J'aime les 
sciences, car tu apprends toujours de nouvelles choses sur ta vie, 
confie-t-il. J'aimerais refaire l’Expo-sciences. » 


Céleste Simard ajoute que « quand tu peux apprendre par 
toi-même, c’est plus motivant. Les projets Expo-sciences, ça 
rend les sciences plus f#n et plus proches de nous ». 


Le secret de la réussite d’un projet au-delà de la motivation 
pour le faire? « C’est de bien l’expliquer, assure Maximilian 
Huberdeau. Tu peux avoir un projet pas très intéressant, mais si 
tu l’expliques bien et que tu as confiance, tu peux gagner. » 


photo : Gracieuseté École Saint-Lazare 


De gauche à droite : Nathaniel Huberdeau, Madeleine Chartier, Maximilian Simard, Angèle Simard et Céleste Simard. 


VOUS SOUHAITEZ PARLER 


DE VOS ACTIVITÉS? 


ÉCRIVEZ À 
ECOLES@LA- 


LIBERTE.MB.CA 


À NOTER 


ACTIVITÉS SCOLAIRES 


22 avril, Championnats divisionnaires 
de badminton, 7° et 8° années 


25 avril, Championnats divisionnaires 
de badminton, 9% et 10° années 


25 au 27 avril, Camps Mathématiques, 
Technologie et Sciences (MTS), 
Camp Assiniboia, 5° année 


COMMISSION SCOLAIRE 


Réunion de la Commission scolaire 
franco-manitobaine, 

le mercredi 27 avril à 19 h, 

au bureau divisionnaire, Lorette. 


CONGÉS 


5 avril, perfectionnement professionnel, 
congé pour tous 
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VOUS SOUHAITEZ SOUMETTRE 


UT " FOURS UN SUJET DE DISCUSSION? ÉCRIVEZ À 
ECOLES@LA-LIBERTE.MB.CA | LS E N 


PARLENT 


HIVER FROID OÙ NON 


L'hiver manitobain est connu pour être froid 
et long. Pas plus tard qu'il y a une semaine, 
le 5 avril, le sud du Manitoba essuyait encore 
une grosse tempête de neige. Mais sion 
regarde en arrière sur cet hiver 2015-2016, 
quel bilan peut-on en faire au-delà des 
clichés? 


Hiver froid ou non? Les élèves de la 
Division scolaire franco- 
manitobaine s’expriment. 


Anik Taillefer Jichuk, 6° année, Hate ; ; 
École Taché Abigail Sabourin, 6° année, 


à 4 Tyler Thomas, 3° année, École régionale Saint-Jean-Baptiste 
« À cause du réchauffement de la Terre, on a eu E = À 
un hiver chaud comparé aux autres hivers avec Ecole communautaire Saint-Georges « J'ai trouvé que c'était un hiver plutôt bon. 
beaucoup de soleil. Moi, j'aime quand il y a « Cet hiver était OK. Pas pire ou mieux Il y avait des journées où il faisait froid, mais le plus 
beaucoup de neige, mais qu'il fait quand même qu'un autre. Dans le milieu. Moi j'aime l'hiver, souvent c'était plutôt pas trop froid. 


chaud. Cette année il y avait assez de neige pour car je fais de la motoneige! Mais il faut toujours Je préfère quand il ne fait pas trop froid, 
m'amuser, donc j'étais contente. » s'habiller beaucoup. » donc j'étais contente cette année! » 


RÉGION NORD 


Saint-Georges se prépare 
à la Traversée 


Pour la première fois cet été, l’École communautaire Saint-Georges (ECSG) 
participera à la Grande Traversée, un relais cycliste en français organisé depuis 
2013 pour les élèves du secondaire. 


Par tranches d'environ 300 kilomètres en trois jours, les quelque 200 participants, dont 
trois élèves de Saint-Georges, Julie Osis de 8e année, Spencer Amos de 9° année et Austin 
Spiers de 11° année, et leur professeur d'éducation physique Keven Mongrain, parcourront 
2 500 km de Québec à Victoria. 


S’il connait peu le vélo de route, Spencer Amos n’a pas longtemps hésité à relever le défi. 
« J'aime faire de l’activité physique », lance-t-il. Austin Spiers renchérit que « Le vélo de 
route, ce sera nouveau. Ça va être intéressant! Et ça nous montre que c’est possible de vivre 
sa francophonie et de faire des choses amusantes en même temps ». 


photo : Camille Harper-Séguy 
Austin Spiers. 


Mais avant de pédaler, encore fallait-il trouver des vélos. « On a cherché des 
commandites d'entreprises dans la région, lancé une page GoFundMe ou encore fait des 
activités de collecte de fonds, raconte-t-il. La communauté nous a bien appuyés. » 


Au total, 4 900 $ ont été amassés, permettant ainsi d’acheter quatre vélos avec un 
système d’entrainement. 


Depuis janvier, les trois élèves travaillent endurance sur leurs vélos. Mais aussi la 
musculation en dehors. « C’est très important, car beaucoup de muscles sont utilisés pour 
le vélo auxquels on ne pense pas, comme ceux du dos, les bras ou l’abdomen », souligne 
Austin Spiers. 


Au printemps, l’équipe prévoit aussi un périple de 100 km « pour connaitre les 
sensations de la route », poursuit-il. 


L'entrainement porte déjà ses fruits : « Je pensais que ce serait plus difficile, conclut 
Spencer Amos. À force de le faire, Le corps s’habitue. Ça ne fait plus mal. Je suis confiant 


qu'on va y arriver. » 


— . | : hoto : Camille Harper-5é 
L'équipe de l'ECSG parcourra la route de Ponteix en Saskatchewan jusqu’à Regina, 


du 8 au 10 juin prochain. Spencer Amos. 


w DSFM_Officiel 
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WORLD TRADE CENTRE" 
} WINNIPEG 


Business InfoCentre 


AFFAIRES ÉCLAIR 


Lancez votre entreprise en 55 heures chrono 


MERCI À TOUS POUR VOTRE PARTICIPATION! 


Du 1° au 3 avril 2016, 
une quarantaine 

de participants, 
formant 7 équipes, 
ont travaillé 


55 heures durant 
la fin de semaine 
pour monter un 
projet d’entreprise. 


L'équipe Afrifoods à Affaires Éclair. 


FÉLICITATION AUX TROIS ÉQUIPES 
GAGNANTES! 


WORLD TRADE CENTRE" 
CPE] WINNIPEG RE 


AFFAIRES ÉCLAIRZ 


Pay to the order of / 
Payez à l'ordre de : 


Amount / 
Au montant de : 


L'équipe 4Pets, grande gagnante de l’édition 2016. 


PREMIÈRE PLACE : 4PETS 


Équipe composée de Christophe Bonnin, Adena Encontre, 
Nader Hedfi et Emmanuelle Rigaud. 


DEUXIÈME PLACE : CYCLE CITY SOCIAL BIKES 


Équipe composée de Fabrice Ernest Avognon, Joël Ayotte, 
Jacques de Moissac, Ahmed El Amrane Joutey, Stéphane Lacroix-Pouliot 
et Ismail Lyasse. 


TROISIÈME PLACE : SHOP 4 YOU 


Équipe composée de Fallon Bitteye, Ségolène Bouda, Oumar-Kévin 
Cisse, Adama Diene, Cheikh Mbaye Fah, Ahmadou Faty, Larissa Ghalé 
et Aly Kasse. 


1) 29 22 


JOURNEE DU DROIT 
organisée par 
L'Association du Barreau du Manitoba 


Le dimanche 17 avril 2016, 
_ de 12hà 15h30 


au Palais de justice de Winnipeg 
408, avenue York 


Venez assister à de nombreuses présentations et 
participer à des activités, telles que : 


e _ visites guidées du Palais de justice et du Centre de 
détention provisoire 

e démonstrations par un chien détecteur de drogues et 
son entraîneur 
kiosques et expositions interactives 
procès simulés par des élèves 
séances questions et réponses juridiques 
(droit de la famille et carrières en justice) 

° séance extraordinaire du Bureau de la Citoyenneté du 
Canada 


Entrée et rafraîchissements gratuits 
Venez en apprendre davantage sur le droit! 


Suivez nous sur 
Facebook - MBA Law Day/ABM Journée du droit et 
Twitter à @MBALawDay 


Merci à nos partenaires et commanditaires : 


BDC ::::: Dos LALBERTÉ 


2 2 
AC bou Pravencher®® 


COORDONNATEUR OÙ COORDONNATRICE 
DU MARCHE PROVENCHER 

Nombre de postes à combler : 1 

Salaire : Contrat de 5000 $ 

Durée du contrat : 6 mois 

Date de début : mai 2016 

Date de fin : octobre 2016 

Lieu de travail : À domicile/Parc Provencher 


Description : Sous la direction du directeur général et du comité du 
Marché Provencher, le coordonnateur ou la coordonnatrice du Marché 
Provencher doit planifier, organiser et diriger toutes les activités 
nécessaires pour atteindre tous les objectifs du Marché Provencher. Le 
coordonnateur ou la coordonnatrice doit travailler de la maison et sur le 
site du marché au Parc Provencher tous les vendredis entre 8 h et 15 h de 
mai à septembre 2016 pour préparer, cordonner et superviser les 
fonctions et la sécurité du Marché Provencher. 


Description de tâches : 


+ _ recruter des vendeurs et des amuseurs publics pour la saison 2016 du 
Marché Provencher; 

+ réaliser la conception et la mise en œuvre d'un plan de marketing 
pour le marché et ses vendeurs; 

° être responsable des finances du projet et assurer la collecte des frais; 

+ coordonner la logistique du marché et superviser le montage et la 
désinstallation du site; 

+ _ assurer le respect des règlements municipaux, des politiques, des 
procédures, des obligations en matière de santé et de sécurité; 

+ toutes autres taches reliées à la réalisation du Marché Provencher. 


Qualifications requises : 


° expérience en gestion de projets avec préférence en coordination de 
fêtes communautaires ou de festivals; 

+ _ doit être capable de parler et d'écrire en français et en anglais; 

+ compétences informatiques et organisationnelles intermédiaires et 
compétences financières de base; 

+ connaissance des logiciels Microsoft Word et Excel; 

+ _ excellentes compétences en relations interpersonnelles, gestion du 
temps et résolution de problème, et excellentes capacités 
organisationnelles; 

+ capacité de gérer plusieurs dossiers simultanément ainsi que de 
prioriser et de respecter les échéances; 

+ motivé(e), débrouillard(e), flexible et capable de s'adapter 
rapidement à de nouvelles situations; 

°__ aptitude démontrée à travailler de façon autonome avec un minimum 
de supervision. 


Veuillez faire parvenir votre lettre de présentation et votre curriculum 
vitae par poste ou par courriel au plus tard le lundi 25 avril 2016 à : 


Joel Lafond, directeur général 
ZAC boul. Provencher Blvd. BIZ 
219, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G4 
info@provencherbiz.ca 
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| EMPLOIS E 


1 PETITES 
ANNONCES I 


DIVERS 


IL SLT 


DE LA BROQUERIE 


LE CHALET DE LA BROQUERIE, INC. 
Suites de disponibles - vie assistée 
Le Chalet de La Broquerie, une 
résidence pour personnes âgées 
située à La Broquerie a des suites de 
disponibles dans la phase III - vie 
assistée. Les suites d’environ 
600 pieds carrés incluent un petit 
frigo, un micro-onde, une grande 
chambre à coucher, et une salle de 
bain privée avec une grande douche. 
Dans la phase 111, nous offrons 
deux repas par jour (dîner et souper) 
365 jours par an et les services 
d’entretien ménager. Si vous 
aimeriez en savoir plus, s’il vous plaît 
appelez le bureau au 204-424-5892 
entre 8h et 16 h du lundi au vendredi. 
Le Chalet de La Broquerie est un 
projet avec Logement Manitoba et 
nous offrons un loyer subventionné 

basé sur votre revenu annuel. 


351- 
À VENDRE 


CONDO : À vendre (334 000 $) ou à 
louer (1 800 $/mois). 500 Taché 
(50 ans+). 1 130 pi, rénové, 
2 chambres à coucher, 2 salles de bain, 
stationnement intérieur. Loyer 
comprend eau, électricité, chauffage, 
climatisation, câble. Tél. : 204-221-0110. 
350- 


À LOUER 


CHALET À LOUER: Plage Albert, 
Manitoba (à 1 heure 20 minutes de 
Winnipeg). Chalet meublé de 
1200 pÿ, 4 chambres à coucher, très 
propre, à proximité (8 minutes à 
pied) de la plage. Contactez Nancy 
ou Gérald au 204-231-9322. 

352" 


693, SAINT-JEAN-BAPTISTE 
2 chambres, 980 $/mois, eau, 
chauffage et stationnement 
compris. Disponible le 1° mai. 
Tél. : 204-231-0143. 

353- 


NOMBRE 20mots 21à25  26à 30 
DE MOTS etmoins mots mots 


Semaine1 13,63$ 14,77$ 15,93$ 
Semaine2 21,71$ 24,04$ 26,355 
Semaine3 25,19$ 28,66$ 3213$ 
Semaine4 28,66$ 33,29$ 3793$ 


Semaine5 3213$ 37,93$ 43,715 
Semaineé 35,62$ 4256$ 4951$ 
Photo : 15,93$ 


Mot additionnel : 16€ 


es 
MasterCard! VISA If 
(res | 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et 
services (TPS). Les petites annonces doivent 
être payées d'avance et parvenues à nos 
bureaux au plus tard le jeudi à 12h 
précédant la date de publication désirée. 
Aucun remboursement ni crédit n'est 
accordé pour les annonces annulées. 


AVIS 1 


2. 


ÈS 


Piliali 


GARDERIE LES PETITS AMIS DAY CARE INC. 


La Garderie Les Petits Amis est à la recherche 
d’éducateur(trice)s ASJE ou EJE II 
Postes à temps plein 


Les personnes intéressées doivent : 


+ posséder la certification d’assistant au service de la jeune enfance 
ASJE ou 

posséder un diplôme EJE Il ou EJE Ill; 

être bon(ne)s communicateur(trice)s; 

posséder d’excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
démontrer la capacité de travailler en équipe; 

être responsables et avoir un moyen de transport. 


Nous offrons : 


un salaire de 16,50 $/heure pour EJE Il ou EJE Ill; 

un salaire de 11,30 $/heure pour ASJE; 

une assurance de Groupe à travers Desjardins Financial Security; 
un plan de pension, Multi-Sector Pension Plan. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur demande 
accompagnée d’un curriculum vitae et trois noms de référence à : 


Direction 
Garderie Les Petits Amis 
88, chemin Arena 
Sainte-Anne-des-Chênes (Manitoba) R5H 1G6 
Téléphone : 204-422-8933 + Télécopieur : 204-422-6116 
Courriel : garderie@mymts.net 


Ac sl 
C boul Prouencher ss" 
ZAC boul.Provencher Boulevard BIZ | Winnipeg | Manitoba 


ÉQUIPE VERTE 
Trois postes — 10 semaines plein temps 


Le programme Équipe verte crée des emplois d'été pour les 
jeunes de 15 à 29 ans. Les participant(e)s entreprennent divers 
projets de développement communautaire qui améliorent le 
quartier de Saint-Boniface. La période d'emploi va du 1° mai au 
31 août. 


Envoyer votre curriculum vitae à : 
info@provencherbiz.ca avant le 22 avril 2016 


en. + 
/ \ è F7 
Q pt Réseau de télévision des 


peuples autochtones 


Réalisateur ou réalisatrice publicitaire (bilingue) 


L'ambition, l'enthousiasme et la créativité vous caractérisent? Vous 
avez une réelle passion pour l'écriture, adorez organiser et vous 
brillez dans des délais serrés? You can read, write and speak 
fluently in both English and French? Si vous êtes un ou une 
scénariste/réalisateur ou réalisatrice débordant d'imagination, et 
cherchez un milieu de travail AMUSANT et diversifié dans votre 
domaine, alors voici une occasion idéale pour vous! 


Vous aurez la possibilité de : 


e intégrer l'équipe de marketing d'un des 100 meilleurs 
employeurs au Canada; 

°_ produire divers projets de promotion en ondes, sur le Web et 
dans les médias sociaux; 

+ faire partie d'une équipe créative, souple, innovatrice et 
coopérative; 

° afficher votre travail à la grandeur du Canada. 


En tant que réalisateur ou réalisatrice bilingue publicitaire, vous : 


e créerez des campagnes de promotion internes et externes de 
haut niveau, tant en français qu'en anglais; 

e_visionnerez les émissions d'APTN, sélectionnerez les meilleurs 
clips et rédigerez des scénarios accrocheurs; 

+ dirigerez des professionnels du doublage, de la conception et 
du montage; 

+ produirez des promotions de fidélisation uniformes et 
accrocheuses qui retiendront l'intérêt de nos téléspectateurs. 


Vous avez à votre actif : 


+ d'excellences aptitudes pour la communication verbale et 
écrite en anglais et en français; 

+ des études postsecondaires dans une discipline pertinente, 
ainsi qu'une expérience connexe reconnue; 

e de solides compétences informatiques et des connaissances à 
jour du graphisme visuel et d'animation: 

+ de fortes aptitudes pour la gestion du temps, puisque vous 
gérerez de multiples projets stimulants. 


Nous aimerions voir de quoi vous êtes capable, alors veuillez 
annexer à votre candidature un lien à votre démo. 


Venez voir ce qui fait de nous un des meilleurs employeurs en 
consultant le site : 
https://workforcenow.adp.com/jobs/apply/posting.html?client=aptn 
au plus tard à 15 h, HC, le lundi 18 avril 2016. 


us NN THE 
5 F Palmarès des 
“ » 100% 
B- î 
Fr. cnolbels 
PROFESSIONAL 7 
LES MEILLEURS COMPASS 


MANITOBA 
En tant qu'employeur autochtone, 

nous encourageons les Inuits, Métis et membres 

des Premières Nations à poser leur candidature. 


Ze Na 
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COORDONNATEUR OU COORDONNATRICE DE PROJET 
(POSTE ÉTUDIANT) 

Nombre de postes à combler : 1 

Salaire : 13 $ de l'heure / 30 heures semaine 

Durée du contrat : 4 mois 

Date de début : 9 mai 2016 

Date de fin : 26 août 2016 

Lieu de travail : 219 boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 0G4 


Description : Sous la direction du directeur général, le coordonnateur ou 
la coordonnatrice de projet doit planifier, organiser et diriger toutes les 
activités nécessaires pour atteindre tous les objectifs des projets de la 
ZAC boul. Provencher Blvd. BIZ. Le coordonnateur ou la coordonnatrice 
de projet doit faire en sorte que les activités des projets contribuent à 
l'atteinte des objectifs et cela en respectant les ressources allouées. Il ou 
elle doit développer, compléter et finaliser tous les documents à livrer 
dans le cadre des projets, en respectant les délais. 


Description de tâches : 


+ assurer la mise en œuvre d'un annuaire d'organisations et de 
commerces bilingues de la zone, incluant la collecte de données et la 
mise en page et la publication; 

+ réaliser la conception, la distribution et l'analyse d'un sondage auprès 
des commerçants et des résidents de la zone; 

+ _ être responsable pour le développement et la publication d'un envoi 
courriel ainsi que de tenir à jour les listes de contacts; 

° en collaboration avec le coordonnateur du Marché, chercher de 
nouvelles sources de financements pour le Marché Provencher et 
développer un plan de marketing; 

+ appuyer les autres initiatives de la ZAC boul. Provencher Blvd. BIZ 
dans la mesure du possible. 


Qualifications requises : 


+ être inscrit dans un programme postsecondaire en Administration des 
affaires ou équivalent; 

+ doit être capable de s'exprimer en français et en anglais et écrire dans 
l'une ou l'autre langue; 

+ compétences informatiques et organisationnelles intermédiaires et 
compétences financières de base; 

° connaissance des logiciels Microsoft Word, Outlook, PowerPoint et 
Excel: 

+ _ excellentes compétences en relations interpersonnelles, gestion du 
temps et résolution de problème, et excellentes capacités 
organisationnelles; 

+ capacité de gérer plusieurs dossiers simultanément ainsi que de 
prioriser et de respecter les échéances; 

+ motivé(e), débrouillard(e), flexible et capable de s'adapter 
rapidement à de nouvelles situations; 

°_ aptitude démontrée à travailler de façon autonome avec un minimum 
de supervision. 


Veuillez faire parvenir votre lettre de présentation et votre curriculum 
vitae par poste où par courriel au plus tard le vendredi 29 avril 2016 à : 


Joel Lafond, directeur général 
ZAC boul. Provencher Blvd. BIZ 
219, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G4 
info@provencherbiz.ca 
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1 À VOTRE SERVICE I 


Vous n'avez pas à payer un prix 
élevé pour un service de 


qualité 
SUPERIEURE 


Il pourrait même vous 
être offert à un coût 
inférieur. Comparez. 
Communiquez avec 
nous dès aujourd’hui. 


SALON MORTUAIRE 
€à DESJARDINS 
27  FUNERAL CHAPEL 


(204) 233-4949 
Sans frais : 1 888 233-4949 


357, rue Des Meurons, Saint-Boniface 


AFM scraurrace 
Résidentiel et commercial 
(204) 231-4664 
afm@mts.net 


www.afmplumbingheating.com 


ED 


Brunet 


Monuments inc 


La famille Brunet célèbre 
100 ans etestfière d'avoir la 


4e génération avec l'équipe. 
www.brunetmonuments.com 


405, rue BERTRAND 
St-Boniface, Manitoba 


233-7864 


Sans frais: 1(888)733-3323 


L’AGENT IMMOBILIER DES FRANCO-MANITOBAINS 


TT | 
DANIEL VERMETTE  (.- 


Vente 
de maisons 


SERVICES EN FRANÇAIS 


www.danvermette.com 


REMIX 


vw 


Ted 


— 255-4204 


François Lansard, agent immobilier 


' @ LES Land 


ÉQUIPE IMMOBILIÈRE LANSARD 


Services immobiliers complets 
Nous offrons le service en français 
204-294-5195 
[R CS wwwlansardgroup.com 


Ps" Poverty Group 
D 


204-255-4204 . w 


Service Bilingue 


Chanel Lansard, agente immobilier 


ry-Milner 


EAN 


Children's 
Mi 


www.nicolemilner.com RM, 


ROBIDOUX KAPITOLER 
N) B.Comm.{Hons.) ù 
Agente immobilière E 


451-5000 
renee.robidoux@gmail.com 


ROBIDOUX 


REAL ESTATE & CONSULTING SERVICES 


ROGER 


ROBIDOUX 


BA. 
Courtier 


981-8159 


fs" Dianne BOURBONNAIS 
"A 


204 941-3213 
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Vous avez besoin : 
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de metttre de la vie dans 
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ULTUREL 1 


La musique pour grandir 


Renée Lamoureux lancera son deuxième album solo le 23 avril prochain au West End Cultural Centre. 
Dare to be You est une occasion pour la Winnipéooise de montrer toute sa gratitude de pouvoir 
baigner dans le monde de la musique depuis une vingtaine d'années. 


Mathieu 
MASSÉ 


REA | 
presse1@la-liberte.mb.ca 


près six albums avec son groupe 
Keith and Renée et un album solo 
paru en 2012, Renée Lamoureux 
reste propulsée par la passion. Elle reconnaît 
d'emblée : « Même si je voulais arrêter, je 
crois que je ne pourrais pas. La musique, c’est 
une manière que j'ai de toujours grandir et 


d'apprendre. » 


Pour définir la nature de son nouvel album, 
elle explique que chaque opus est différent. 
« Ça dépend toujours d’où on est rendu dans 
la vie, de ce qu’on vit ou de ce qu’on fait. Je me 
suis quand même dit à un moment que j'étais 
chanceuse de faire de la musique dans la vie, et 
je voulais montrer toute la gratitude que j'avais 
en moi sur cet album. » 


Si Keith and Renée ont une tangente plus 
country dans leur musique, Renée Lamoureux 
dirige la sienne vers une pop plus 
contemporaine. Pour elle, il s’agit de proposer 
un produit qui se différencie du reste, qui 
ressort du lot. L'artiste qui parlait uniquement 
français jusqu’à l’âge de 10 ans reconnaît que la 
chanson en français n’est pas un automatisme. 
« J'ai plus de difficulté à écrire de la musique 
en français, mais je tiens à mettre au moins 
une chanson dans cette langue sur mes 
albums. C’est important pour moi. » 


L'industrie musicale, qui est en plein 
changement, rend la tâche plus difficile pour 
tous les artistes. Celle qui est également 
professeure de yoga lorsqu'elle n’est pas en 
tournée en est bien consciente. Avec les 
Spotify, Google Play et iTunes Music de ce 


monde, elle estime qu’il faut redoubler 


Archives La Liberté 
Renée Lamoureux lancera son deuxième album solo, Dare to be You, au West End 
Cultural Centre le 23 avril prochain. 


d'originalité pour se faire valoir. « Il faut 
vraiment penser à l'extérieur de la boîte pour 
que les gens s'arrêtent sur ce que tu fais. » 


Ses chansons et celles de Keïth and Renée 
sont disponibles sur Spotify, mais ce n’est pas 
pour le cachet qu’elles y sont : « Quand tu as 
100 000 écoutes sur ce genre de site, tu ne reçois 


pas grand-chose. Ce qui est bien, par contre, 
c'est le côté découverte. Une personne qui ne te 
connaît pas du tout va peut-être tomber sur ta 
musique et découvrir qu’elle l'adore. » 


Renée Lamoureux se remémore une 
histoire qui l'avait particulièrement touchée. 
La chanson Press Pause, sur son premier 
album solo, raconte la difficulté d’entretenir 
une relation à distance. « Une femme m'avait 
écrit pour me dire à quel point cette chanson 
la rejoignait dans ce qu’elle vivait. Je ne l'avais 
jamais rencontrée et pourtant elle partageait 
son histoire avec moi. » 


Elle ajoute qu’il y a seulement quelques 
jours, la même femme lui a réécrit pour lui dire 
qu’elle avait fini par se marier et qu’ils avaient 
fait jouer sa chanson lors du mariage. « C’est 
pour ce genre d'histoire qu’on se rappelle que, 
même si c’est loin d’être toujours facile, il y a 
une raison pour laquelle on fait ce métier. » 


Entre sa vie « normale » et sa carrière 
d'artiste, elle tente de trouver l'équilibre. Elle 
répète qu’elle se trouve extrêmement 
chanceuse de pouvoir ainsi conduire sa vie. « Je 
fais presque tout ce que je veux faire dans ma 
vie. C’est une grande chance pour moi. Je me 
sens comme si j'étais toujours en vacances! » 


Elle admet cependant que parfois, quand 
elle est chez elle depuis un certain temps, elle 
a des fourmis dans les jambes. Il est alors 
temps de repartir en tournée. Ça tombe bien, 
elle aura l’occasion de faire entendre Dare to 
be You cet été. 


EN DIRECT LE 19 AVRIL DÈS 20H 


Suivez la soirée des élections ICI 


ICI Radio-Canada Télé 

ICI Radio-Canada Première 
ICI.Radio-Canada.ca/electionsmanitoba 
E G Ÿ ICI Manitoba 


: ICI 
#mbpoli 
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RÉPONSE DU N° 499 


RÈGLES DU JEU : 


Vous devez remplir toutes les cases vides en 
plaçant les chiffres de 1 à 9 qu'une seule 


8|v[S1€E/9]2/6]2/)+T fois par ligne, une seule fois par colonne et 
L|9]617|[2|S1218[€) une seule fois par boîte de 9 cases. 
Î G _ z 

: = = = = = = = Z Chaque boîte de 9 cases est marquée 

Se GIE PQ d'un trait plus foncé. Vous avez déjà 
quelques chiffres par boîte pour vous 

vI4IcII|E|91SI618 ; ; 

INR EN PIN EAN aider. Ne pas oublier : vous ne devez 
jamais répéter plus d'une fois les chiffres 

c|61819|L|IvIel2IS 5 2 : = 
de 1 à 9 dans la même ligne, la même 

ZISIYISI6LEL8LEI9T colonne et la même boîte de 9 cases. 


COLLES ET:BRICOLES AVEC EDDY | 


Chronique de langue du Service de perfectionnement linguistique de 
l’Université de Saint-Boniface par Danielle l'Université té AREnTees par DST -Tétreault 


Chaque semaine, suivez les aventures d'Edäy Moidon, et amusez-vo semaine, suivez les aventures d'Eddy Moidon, et amusez-vous en 
même temps à mettre vos connaissances du français oral et écrit à l'épreuve. 


DANIELLE 
Séguin-Tétreault 


Salut, c’est moi, Eddy Moidon. 
Sacré nom d’une truelle! 
Pourquoi est-ce que tout le 
monde insiste toujours pour 
que je fasse de l'exercice? Cette 
fois, c'est mon cousin Origène 
qui a décidé hier que la course à 
pied me ferait le plus grand 
bien. Il s’est pointé chez moi 
l'autre jour avant le lever du 
soleil (quel sadisme), vêtu de 
spandex de la tête aux pieds, 
sautillant nerveusement sur 
place pendant que j’enfilais à 
tâtons mon vieil ensemble de 
coton molletonné. 


Dehors, il tombait une pluie 
fine et pénétrante qui 
n’ajoutait en rien à mon 
enthousiasme devant l’épreuve 
qui m’attendait. Origène a tout 
de suite imposé sa cadence, 
évidemment beaucoup trop 
rapide à mon goût. Je le suivais 
tant bien que mal en soufflant 
comme une locomotive tandis 
que lui bavardait gaiement de 
tout et de rien comme s’il avait 
été assis dans son salon à boire 
une bière! 


Le plus étonnant, c’est que 
nous avons croisé des dizaines 
de coureurs qui semblaient 
tout aussi heureux qu’Origène 
et qui nous saluaient comme si 
nous avions tous fait partie de 
la même belle grande famille. 
La famille des fous furieux, si 


v— 


=( 


= 


Q 


ri 


vous voulez mon avis! 
L'épreuve enfin terminée, 
Origène m’a dit en me tapotant 
le dos: 


Fais sûr de bien te reposer. La 
semaine prochaine, on va 
courir une couple de blocs plus 
loin. 


Je ne pense pas, non! Le 
français de mon cousin fait-il 
aussi défaut que sa raison? 
Voyez la réponse à la page B6. 


Voilà, c’est tout. Bonne 
semaine. Si vous faites de 
l’exercice sous la pluie, 
n'oubliez pas ce que m’a dit 
mon cousin Origène sur un ton 
philosophique : « Mieux vaut 
courir sous la bruine que de 
courir à sa ruine! » 


Eddy Moidon 


Manitoba Hydro — votre expert en énergie 


chauffage de l’eau 


urée de vie 


La décision de remplacer un chauffe-eau doit 
souvent se prendre à la hâte. Un chauffe-eau peut 
cesser de fonctionner soudainement, ne laissant 
que peu de temps pour comparer divers appareils. 


Le graphique ci-dessous présente les frais typiques 
du chauffage de l'eau pour un ménage moyen 

au Manitoba. Les frais sont fondés sur la 
consommation d'un ménage moyen de 

2,4 personnes qui consomment environ 

140 litres d'eau chaude par jour, et une hausse 

de température de 50 °C. Vos frais de chauffage 
de l'eau pourraient être différents, selon le genre 
de chauffe-eau, la consommation d'eau chaude 
etles tarifs d'énergie à l'avenir 


En fonction des tarifs courants, le tableau indique 
que pour un ménage manitobain moyen équipé 
d'un chauffe-eau à gaz naturel conventionnel, 

la facture annuelle pour le chauffage de l'eau 
s'établirait à 124 $. Il y a maintenant sur le marché 
des chauffe-eau à gaz naturel homologués 
ENERGY STAR? ( ventilation latérale et à air pulsé) 


Coûts du chauffage de | EAU (fondés sur la consommation annuelle moyenne d'un ménage de 2,4 personnes) 


Gaz naturel (à 0.2660 $/m°) 


qui chaufferaient l'eau pour seulement 115 S 
par année. Les plus grands consommateurs d'eau 
chaude peuvent réduire davantage les frais en 
installant un chauffe-eau à condensation à haut 
rendement. Remarquez que le coût d'installation 
de tels appareils peut être assez élevé 

(entre 3 000$ et 5 000$). 


Sile même ménage avait un chauffe-eau électrique 
de 60 gallons, les frais annuels pour le chauffage 
de l'eau s'élèveraient à 290 $, plus du double par 
rapport à un chauffe-eau conventionnel à gaz 
naturel. Les économies réalisées au cours de la 
durée de vie moyenne d'un chauffe-eau à gaz 
naturel, soit 10 ans, atteindraient plus de 1 600$. 
De plus, les chauffe-eau électriques ne peuvent 
pas chauffer l'eau aussi vite que les appareils à gaz 
naturel donc pour compenser il est normalement 
nécessaire d'avoir Un plus grand réservoir 


Pour des précisions sur les options énergétiques 
par rapport au chauffage de l'eau, rendez-vous 
sur notre site Web www.hydro.mb.ca/water. 


Électrique (à 007672 S/kWh) 
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Chauffe-eau à condensation 
à haut rend. Energy Star 


Total des frais annuels 


Chauffe-eau conv. 


Chauffe-eau Energy Star 
(FE 0,67) (FE 0,62) 


40 gal. imp. (182 L), pertes 
en mode de veille de 71 W 


Chauffe-eau élec. de 
60 gal. imp. (273 L), pertes 
en mode de veille de 90 W 


Chauffe-eau élec. de 


Genre de chauffe-eau 


Pour d’autres conseils sur les économies d'énergie, appelez-nous 
au 204 480-5900 à Winnipeg, ou au 1 888 624-9376 (1 888 MBHYDRO). 


Pour d'autres renseignements sur le chauffage de l'eau et pour 
utiliser notre calculatrice interactive en ligne en vue de calculer 
les frais du chauffage de l'eau, rendez-vous sur hydro.mb.ca/water. 


AMManitoba 
Hydro 
ECONERGIQUE 
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Sept jeunes artistes « étincelantes » 


Sept jeunes artistes francophones sont exposées devant le 
Centre culturel franco-manitobain. Éfincelant est le fruit 
d'un partenariat inédit entre le Conseil Jeunesse Provincial 
(CJP), la Maison des artistes francophones (MDA) et le 
Centre culturel franco-manitobain (CCM). 


0 Ruby rene 
227, PRATKA 
EL A 


presse3@la-liberte.mb.ca 


ept œuvres d’art de jeunes 
artistes d'écoles francophones 
et d'immersion sont exposées 
dans une installation extérieure 


inédite au CCFM. 


Les œuvres sont installées dans 
une structure permanente de sept 
boîtes en métal, éclairées de 
l'intérieur, d’où l'appellation 
Éfincelant. 


L'installation est en hommage 
au 30e anniversaire des 
rassemblements jeunesse de la 
francophonie manitobaine, dont le 
premier a eu lieu à Saint-Boniface, 
autour de actuel CCFM. 


Roxane Dupuis, l’une des 
instigatrices du projet pour le 
compte du CJP, explique 
« Chaque automne depuis 1985, le 
CJP présente un grand 
rassemblement des jeunes des écoles 
francophones et d'immersion qui 
vivent une journée d'activités 


ensemble en français. La première 
année, nous avons fait des murales. 
Comme on fêtait le 30e anniversaire, 
Eric Plamondon, le directeur de la 


MDA, a eu l’idée de faire un clin 


d'œil à ce projet à sa façon. » 


Sept jeunes artistes 
francophones ou bilingues, Mélodie 
Agbodan, Natasha Boulianne, 
Katie Davis, Kaitlyn Korolyk, 
Dominique Legal, Véronica Lilke 
et Paula Pidsadny, ont leur œuvre 
installée dans les boîtes depuis 
le 3 mars. Les œuvres demeureront 
dans les boîtes pendant un an. 
Ensuite, les organisateurs ont 
l'intention de les remplacer avec 
d’autres œuvres de jeunes artistes. 


Roxane Dupuis poursuit : 
« Nous avons recruté les artistes 
pendant l'été, en consultation avec 
les écoles secondaires. Nous nous 
sommes rassemblées et nous avons 
parlé de choses qui nous animent, 
comme notre fierté, notre énergie, 
notre rattachement à la langue. Une 
artiste locale, Marcelle Lussier, a 
créé l'installation. Les jeunes ont 
visité des galeries. Il y a vraiment eu 
une belle collaboration. » 


Au-delà 
du regard 


Photographie 
internationale par 
des artistes aveugles 


Du 20 février au 
18 septembre seulement 


droitsdelapersonne.ca 


MUSÉE CANADIEN POUR LES 


DROITS DE LA PERSONNE 


photo : Gracieuseté Dominique Legal 
Dominique Legal. 


photo : Gracieuseté Katie Davis 
Katie Davis. 


 - 


L photo : Ruby Irene Pratka 


Les artistes Dominique Legal (en médaillon), Katie Davis (en médaillon), Mélodie Agbodan, Natasha 
Boulianne, Kaïitlyn Korolyk, Véronica Lilke et Paula Pidsadny sont les premières à voir leurs œuvres 
exposées dans le cadre d'Étincelant, l'installation permanente extérieure développée par le Conseil 
jeunesse provincial, la Maison des artistes francophones et le CCFM. 


Éric Plamondon élabore : « Les 
œuvres sont tellement variées. Une 
artiste a conçu un vitrail, une autre a 
créé une affiche et une autre a 
produit une installation. Nous 
allons essayer de changer 
l'exposition une fois par an, ou 
même quelques fois par année pour 


que de nouveaux artistes aient 
l'occasion d'y participer. » 


Pour tous les participants, c'était 
naturel de monter cette installation 
au CCFM. Eric Plamondon 
précise : « Le CCFM a une certaine 
importance culturelle et 


communautaire, et c’est un lieu de 
rencontre. Chaque personne qui va 
chez Stella’s ou au Cercle Molière 
va passer devant cette installation. 
C’est une façon d’assurer que les 
œuvres de la relève artistique seront 
vues par le maximum de gens dans 
notre communauté. » 
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E MUSICIENNE PAR NÉCESSITÉ 


Un incessant besoin de jouer 


Erika Fowler a gagné la grande finale de la Chicane 
électrique 2016 du 100 Nons. Du haut de ses 15 ans, elle est 
la première artiste de langue maternelle anglaise à 
remporter le grand prix du concours qui célébrera ses 30 ans 
l'année prochaine. Portrait d'une artiste bilingue par choix. 


Mathieu MASSÉ 


presse1@la-liberte.mb.ca 

rika Fowler a gagné la 

Chicane électrique, mais 
elle ne le réalise pas encore 
à 100 %. « C’est un peu fou! Jai 
passé l’été dernier au complet à 
économiser les 500 $ dont j'avais 
besoin pour m'acheter une nouvelle 
guitare, et je me retrouve 


soudainement avec presque 900 $ 
de prix et de cartes cadeaux à 
dépenser. » 


C’est grâce à sa chanson 
originale en français Oublie qu'elle a 
remporté les honneurs. Mais elle 
explique que son français n’est plus 
ce qu’il était. « J'ai fréquenté l’école 
d'immersion de la 1re à la 6e année, 
puis je suis allée à l’école anglaise. 
C’est malheureux, car j'ai vraiment 


Sièges 
d'appoint 


Conseils de 
conduite 


Choisissez le 
siège d'appoint 
approprié 


Ne passez pas 
trop tôt d'un 
siège à un autre 


Placez-le au 
bon endroit 


Sans siège d'appoint, la ceinture 
de sécurité passe trop haut sur le ventre et 

le cou d'un enfant et peut causer des blessures 
graves. Assurez la sécurité de votre enfant en 
utilisant correctement un siège d'appoint. 


Sivotre véhicule nest pas muni 
d'appuie-têtes, choisissez un siège 
d'appoint à dossier haut ou un siège 
réglable. Si votre véhicule est muni 
d'appuie-têtes, choisissez un siège 
d'appoint sans dossier, un siège 
réglable ou un siège sans dossier 
muni d'une base et d'accoudoirs. 


La loi provinciale exige que les 
enfants utilisent un siège d'appoint 
jusqu'à ce qu'ils aient au moins une 
taille de 145 cm(4 pi9 po), un poids 
de 36 kg(80 Ib) ou l'âge de 9 ans. 


L'endroit le plus sécuritaire pour 
un siège d'auto est au centre dela 
banquette arrière. 


Société d'assurance 
publique du Manitoba 


Visitez notre site Web pour obtenir d'autres conseils sur la conduite et 
apprendre comment réduire les risques d'accidents sur les routes du Manitoba. 


mpi.mb.ca 


photo : Marouane Refak 


Erika Fowler a gagné la finale de la Chicane Électrique 2016. Elle est la première artiste de langue 
maternelle anglaise à remporter ce prix. 


perdu beaucoup de mon français. 
Malgré tout, c’est grâce à la 
musique que je suis capable de 
conserver ce qui me reste. » 


Erika Fowler garde la tête sur les 
épaules. Elle sait que rien n’est 
acquis et répète plusieurs fois qu’il 
n'y a pas de recettes magiques. La 
clé, c’est la pratique. Le premier 
instrument dont elle a joué est la 
guitare. Elle prend des leçons 
depuis l’âge de 11 ans. Quand sa 
sœur s’est acheté un clavier, elle a 
commencé à « pianoter ». En 
autodidacte, elle possède 
maintenant, en plus de la guitare, le 


ukulélé, le piano et le hautbois. 


Si elle dépense autant de temps à 
faire de la musique — elle pratique 
près de deux heures par jour —, c'est 
que justement elle ne considère pas 
la répétition comme une tâche. La 
musique fait partie de sa vie. 
« Quand je reviens de l’école, d’une 
mauvaise journée, ou simplement 
pour relaxer, je vais prendre ma 
guitare et jouer, ou composer. » 


Quand elle compose, la 
musicienne s'inspire de ce qui 
l'entoure. Elle croit que la meilleure 
manière de trouver des sujets sur 
lesquels écrire est simplement de 
s'arrêter et de regarder les gens et les 
choses qui font partie de sa vie. 
Lorsqu'on lui demande si un artiste 


À vos pinceaux! 
aux 


Soirée « vin et peinture » à la Maison des'artistes 
19 avril, 26 avril et 3 mai de 19hà21h15 

Prix : 40 $ par personne (étudiants 30 $) 18 ans+ 

Info et inscriptions : 204 237-5964 


CÉLÉBREZ 


la Journée mondiale du livre et du droit d'auteur 


Au programme : 


1- Mots d'accueil 


4 Entracte 


Le jeudi 21 avril 2016 à 19h 


Maison Gabrielle-Roy, 375, rue Deschambault 
Titre et thème de la soirée : BREF 


2- Lancement des recueils de haïkus du Kukaï Rouge 
3- Redécouverte du musée avec les recueils de haïkus 


5- Lecture par des auteurs locaux de nouvelles brèves 
6- La soirée sera entrecoupée de découvertes et de partages poétiques 
Rafraïchissements et léger goûter + une rose pour les 20 premiers arrivés. 


Participation gratuite. 


Le { LA MAISON D d 


en particulier la fait vibrer, elle peine 
à répondre. Des artistes comme 
Adèle et Stromae lui viennent 
finalement en tête. « Ce sont de 
grands artistes qui m'inspirent 
grandement, tant par leur 
personnalité que par leur 
démarche. » 


Alors que d’autres jeunes 
rentrent de l’école et s’enfoncent 
dans un canapé devant la télévision 
ou plongent dans leurs jeux vidéo, 
Erika Fowler, joue de la musique. 
Sa mère, Karen Fowler hoche la 
tête et acquiesce : « C’est rassurant 
de voir son enfant mettre autant de 
temps dans une activité qui n’est pas 
mindless. » 


Est-il difficile de concilier 
musique et vie sociale? Encore une 
fois, la réponse ne vient pas aussi 
spontanément. Oui, évidemment, 
ce n'est pas toujours facile, mais elle 
se considère chanceuse d’avoir des 
amis et des parents qui la 
soutiennent dans ses projets 
musicaux. « Parfois, je dois refuser 
des invitations chez des amis, parce 
que je fais de la musique. Mais ils 
comprennent et m'appuient. » 


Depuis qu’elle a commencé à 
donner des concerts à 11 ans, la 
jeune femme, qui a déjà plus 
d'expérience que bien des adultes, 
fouille dans ses meilleurs souvenirs. 
Sa participation à la program- 
mation jeunesse du Winnipeg Folk 
Festival en 2014 reste à ce jour un 
de ses plus beaux moments. Elle 
lance en riant : « J'ai manqué 
l'édition de l’année passée, parce 
que j'étais en Chine avec ma 
chorale. Pauvre de moi! » Elle 
espère toutefois récidiver pour 
l'édition 2016 du festival. 


Consciente que sa vie gravite 
autour de la musique, Erika Fowler, 
aujourd’hui en 10e année, affirme 
tout de même vouloir aller à 
l’université. « Peut-être pas en 
musique, parce que je crois que ça 
ne m'apporterait pas vraiment 
beaucoup, en termes d'expérience. » 
Elle croit que l’administration ou le 
marketing serait une bonne branche 
d'étude pour elle. Elle pourrait alors 
mieux comprendre les rouages de la 
grande machine dans laquelle elle a 
déjà, depuis plusieurs années, sauté 
à pieds joints. 
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L COMMUNAUTAIRE I 


E UN DON POUR L'HÔPITAL DE SAINT-PIERRE-JOLYS 


Comment la Légion apporte la joie 


La Légion de Morris a fait le don d’une chaise Broda 
d’une valeur de 2 500 $ pour améliorer le confort des 
patients de l'hôpital de Saint-Pierre-Jolys. La Légion a 
utilisé les fonds provenant de la vente de coquelicots pour 


honorer le Jour du Souvenir. 


Mathieu MASSÉ 


presse1@la-liberte.mb.ca 
a chaise donnée au Centre 
médico-social De 


L Salaberry à Saint-Pierre- 
Jolys améliorera le confort de ses 
patients et résidents. Suzanne 
Jablonski, la directrice des 
communications pour la Légion de 
Morris, explique la raison de ce 
don : « Nous avions déjà fait ce 
genre de cadeau à l'hôpital de 


Morris, mais il s’agissait d'une chaise 
plutôt normale. Un de nos vétérans, 


Jean Catellier, avait profité des soins 
de l'hôpital de Saint-Pierre et il a vu 
tout le bien qui se fait là-bas. Il a dit 
qu’il fallait absolument qu’on fasse 
quelque chose pour eux. » 


La chaise donnée au Centre est 
créée pour offrir du confort à ses 
utilisateurs. Elle est inclinable et sur 
roulettes pour permettre aux 
patients de se déplacer s'ils le 
souhaitent. « Il y a beaucoup 
d'espaces ensoleillés dans le centre 
et les gens peuvent se promener 
plus facilement grâce à la chaise. Ils 
peuvent aller dehors aussi. » 


l'Hôpital Sai 
"ecoilte de 
dE 


La Légion de Morris existe 
depuis environ 80 ans. Ses effectifs 


diminuent. « Il ne reste pas 
beaucoup de membres. Certains 


photo : Gracieuseté de James Klaassen 
Lors de la remise d'un fauteuil 
spécial, donné par la Légion de 
Morris au Centre médico-social 
De Salaberry à Saint-Pierre-Jolys. 
De gauche à droite : David 
Klaassen, membre de la Légion 
de Morris; Norman Vigier, 
directeur des services de santé au 
Centre médico-social; Jean 
Catellier, membre de la Légion de 
Morris. 


ont 100 ans passés. Nous désirons 
amener de la vie et de la joie, et c’est 
en nous impliquant de cette 
manière que nous y arrivons. On 
veut aussi que des gens plus jeunes 
se joignent à nous. » 


Suzanne Jablonski, qui est 
membre de la Légion depuis 
seulement un an, indique que la 
majorité des membres, comme elle- 
même d’ailleurs, ne sont plus 
d'anciens militaires. Beaucoup 
d’entre eux ont cependant des 
parents ou des amis qui l’étaient. 
Son propre beau-père était militaire 
lors de la Seconde Guerre mondiale 
et est décédé à 62 ans. 


AVIS AUX 
ANNONCEURS 


Toutes les annonces (réser- 
vations et matériel) doivent 
être parvenues à nos bureaux 
au plus tard le mercredi avant 
16 h pour parution le mercredi 
de la semaine suivante à 
l’adresse production@la- 
liberte.mb.ca. 


Pour les petites annonces, 
l'heure de tombée est le jeudi 
avant midi. (par écrit et payées 
d'avance) 


Merci de votre collaboration! 


Téléphone : 204 237-4823 
Télécopieur : 204 231-1998 


LA LIBERTÉ 


Depuis 1913 
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Cécile Boulet 
(Née Fillion) 


Entourée de sa famille, Cécile 
Boulet, « La Mère », « Mémère », 
nous a quittés paisiblement le 
23 mars 2016 à l’âge de 99 anset 
5 mois. 


Fille aînée d'Arthur et Blanche 
Fillion (née Sarrasin), originaires de 
Saint-Jean-Baptiste, elle est née le 
5 novembre 1916. En 1946, elle 
épousa Félix Boulet de Dunrea où ils 


vécurent quelques années avant 
d'établir leur foyer à Saint-Boniface. 


Elle laisse dans le deuil ses 
enfants et leurs conjoints, Marcel 
(Nicole Caron), Denis (Joyce Jensen), 
Marie-Stella (Art Exton) et Rose- 
Lynn (Claude Ruest); ses petits- 
enfants, André Ruest, Christine 
Ruest (Richard Norrena) etleurs 
enfants Thomas et Nathan, Cilanne 
Boulet (Étienne Rassart), Erik 
Boulet et Sara Boulet; sa sœur 
S' Marie-Anne Fillion, m.o.; ses 
belles-sœurs Yvette Fillion, 
Elizabeth Conrad, Joan Boulet, Claire 
Pinvidic; nombreux neveux et 
nièces. 


Cécile est allée rejoindre ses 
parents, son cher époux Félix, son 
fils aîné Réo, son frère Arthur 
(Charlie) ainsi que plusieurs autres 
membres des familles Fillion et 
Boulet. 


Cécile était une femme 
passionnée, aimait les voyages, et 
appréciait les rencontres de familles 
et d'amis. Elle était fière des soins 
qu'elle avait donnés à ses parents. 
Elle n’hésitait pas de s'impliquer et 


de donner son temps à de 
nombreuses œuvres. Nous en 
sommes tous des plus 
reconnaissants. 


Les neuf dernières années et 
demie, Cécile était résidente 
d’Actionmarguerite Saint-Boniface 
(Centre Taché). La famille remercie 
chaleureusement les différentes 
équipes qui ont contribué à ses 
soins et à son bien-être. Leur 
dévouement et leur compassion 
sont grandement appréciés. 


La messe des funérailles sera 
célébrée par l’abbé Marcel Carrière 
à la Cathédrale Saint-Boniface, 
190, avenue de la Cathédrale le jeudi 
14 avril à 10 h 30, précédée d’un 
visionnement dès 10 h. 


Au lieu de fleurs, vos 
témoignages de sympathie peuvent 
se traduire par un don à 
Actionmarguerite Saint-Boniface 
(Centre Taché), 185 Despins, 
Winnipeg R2H 2B3. 


DESJARDINS 
204-233-4949 
1-888-233-4949 
www.desjardinsfuneralchapel.ca 


Georges François Mabon 
1930-2016 


À Swan Lake, le 2 avril 2016, est 
décédé à l'aube de ses 86 ans le 
docteur Georges Mabon, époux de 
Jeanne Lamoureux. 


Il laisse dans le deuil son épouse 
Jeanne Lamoureux Mabon, ses 
enfants Gisèle (Garry), Jacqueline 
(Gérald), Johanne (Bill), Gilbert 
(Laurie), Lorraine (Dwayne) et 


Michèle (Thom); ses petits-enfants 
Geneviève et Daniel, Joël (Laurie), 
Mychèle et Josée, Samuel et 
Elizabeth, feu Myles et Rachelle 
(Riley), Jacqueline et Paul; son beau- 
frère Denis Lamoureux, ses belles- 
sœurs Cécile Thorson (John), Alice 
Mabon et Julie Mabon, cousins René 
Deleurme et Jeanette Jamault, ses 
neveux et nièces, ainsi que de 
nombreux amis. 


La famille vous accueillera à 
l'église catholique à Somerset le 
7 mai 2016 à 13 h 30 pour des 
funérailles en sa mémoire. Donnant 
suite aux volontés du défunt, les 
cendres seront inhumées à 
Somerset en toute intimité. 


Votre sympathie peut se 
témoigner par un don aux soins 
palliatifs de la Fondation de 
Le Lorne Memorial Hospital, C.P. 40, 
Swan Lake, MB ROG 2S0 


Direction des funérailles : 
Salon mortuaire Adam 
1-888-400-2326 
www.afh.ca 


COLLES ET BRICOLES - RÉPONSE 


Assure-toi de bien te reposer. La semaine 
prochaine, on va courir quelques rues plus loin. 


L'expression faire sûr est calquée de l'anglais 


(to make sure). 


En français, l'équivalent de l'expression a 
couple of est quelques. 


Selon le contexte, le terme anglais blockse 
traduit par immeuble à appartements, pâté de 


maisons ou rue. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la 
succession de feu GERALD 
VITAL ROZIÈRE, de Lac du 
Bonnet au Manitoba, retraité, 
décédé. 

TOUTES réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
doivent être déposées à l’étude 
des soussignés au 247, 
boulevard Provencher, Saint- 
Boniface (Manitoba) R2H 0G6, le 
ou avant le 16° jour de mai 2016 
de sorte qu'après cette date 
l'actif de ladite succession sera 
remis aux héritiers en tenant 
compte seulement des 
réclamations dont l’exécutrice 
aura été notifiées. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 
4 jour d'avril 2016. 


Étude TEFFAINE LABOSSIÈRE 
RICHER Law Group 

Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Procureurs de la succession 


Coût des Prières 
au Sacré-Cœur 


Sans photo : 25,58 $ 
Avec photo : 42,63 $ 


CITATIONS ET INCITATIONS 
1# ÀLA COMPASSION 


France Adams 


« La compassion est un geste d'amour. » 


« Quand un acte de terreur survient, il y a de la souffrance à plusieurs 
niveaux : il y a les gens qui souffrent d’avoir perdu un être cher; il y a 
les gens qui souffrent en témoignant sur place ou à distance; il y a aussi 
les gens qui en souffrent les conséquences. » 


- Nilufer Rahman 


- Nilufer Rhaman 


Retrouvez France Adams sur les ondes de CKSB (88,1 FM), 


lundi matin 18 avril vers 8 h 35 en conversation avec Martine Bordeleau. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la 
succession de feu JEAN ARTHUR 


BEAUMONT, de Buffalo Point au 
Manitoba. 


TOUTES réclamations contre la 
succession susmentionnée devront 
être déposées au cabinet des 
soussignés au 9° étage, 400, avenue 
St. Mary, Winnipeg (Manitoba) R3C 
4K5 à l'attention de Maître Alain L.J. 
Laurencelle (dossier 100374-1), le ou 
avant le 10 mai 2016, de sorte 
qu'après cette date l'actif de ladite 
succession sera remis à l’unique 
héritier légal en tenant compte 
seulement des réclamations dont 
l’exécutrice aura été notifiées. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 
29° jour de mars 2016. 


TAYLOR MCCAFFREY LLP 
AVOCATS & NOTAIRES 
ALAIN L.J. LAURENCELLE 
TÉL. : 204-988-0304 


CHRONIQUE RELIGIEUSE 


KOMI KUESSAN 


Comment devient-on 
chrétien? 


Pour moi, qui suis né dans la religion chrétienne et qui ai 
reçu les sacrements (baptême, communion et 
confirmation) étant adolescent, la question ne s'est jamais 
vraiment posée. Mais, à y réfléchir, suis-je un vrai chrétien? 
Est-ce que ce sont les sacrements qui font de moiun 
chrétien à part entière? En me basant sur la sagesse de 
Tertullien, l’un des premiers théologiens de l'Église, qui dit : 
«On ne nait pas chrétien, on le devient », je me rends alors 
compte que le fait d'être né dans une famille chrétienne ne 
fait pas de moi un chrétien. Ni le fait d'avoir reçu le 
baptême, qui m'ouvre la voie vers les autres sacrements 
grâce à mes parents qui m'ont représenté et qui ont 
répondu « oui je le veux » à ma place. Ni même le fait d'aller 
plus ou moins régulièrement à la messe. Alors qu'est-ce qui 
fait de moi un chrétien? 


Pour moi le cheminement vers le christianisme a débuté 
par une rencontre personnelle, une entrevue « cœur à cœur 
» avec Jésus Christ dans la lecture de la Bible, mais aussi 
dans le regard des sœurs de la communauté de Saint Jean 
de Lomé (TOGO). J'ai eu la Grâce de rencontrer cette 
communauté lors de mon entrée au Collège Saint Joseph 
de Lomé en 2010. Cette rencontre fut non seulement 
patiente, mais aussi décisive dans mon choix de cheminer 
avec le Christ, et elle m'a rapproché de la Vierge Marie. Puis 
survint le moment de l'apprentissage. Ce moment a 
incarné mon désir de connaître, de choisir l'essentiel, de 
regarder enfin avec un regard d'enfant ce qui est invisible à 
l'œil et de répondre à l'appel du « Ephata, ouvre-toi » moi- 
même. 


L'apprentissage pour moi est quelque chose quise 
continue, car je crois fortement que l'on ne finit jamais 
cette étape; l’occasion de questionner la Bible, de la 
comprendre premièrement dans la limite de mon 
intelligence, ensuite avec l'aide de l'Esprit Saint. Elle est et 
reste aussi le moment de familiarisation avec les dogmes, 
les pratiques et les rites de l'Église. Cette étape m'a permis, 
et me permet d'aller au-delà des idées reçues. Ainsi j'ai, 
pour la première fois, franchi les limites de ma peuret 
ouvert les portes des prisons qui sont en moi. Avoir fait le 
choix, avec l'aide de la Source (service d'animation 
spirituelle de l'Université de Saint-Boniface), d'être 
bénévole dans une prison, m'a permis de rencontrer des 
gens. Outre cela, mon bénévolat m'a aussi permis de 
remettre en question le regard que je pose sur les autres, à 
savoir si je les vois comme image du Christ ousije me 
focalise sur leurs « fautes ». 


Recevoir les sacrements, surtout la communion et la 
réconciliation, m'aide à me relever, car je tombe 
régulièrement. 


En somme, je ne me vois pas en chrétien accompli pour 
l'instant. Je suis plutôt une sculpture de glace brisée. Celle 
que le Christ, le Grand Artisan, est en train de polir jour 
après jour pour en faire quelque chose de beau, de 
nouveau. 


Comme l’ensemble des membres de l'Église dans la nuit 
pascale, j'ai tenu mon cierge allumé, et j'ai confessé ma foi 
en Dieu et en l'Église. J'ai ainsi marqué ma sortie du désert 
du Carême pour l'oasis pascale. Et j'espère fort que cette 
résurrection a fait grandir en moi la foi en Dieueten 
l'Église. 


Vous pouvez aussi lire la Chronique religieuse de la semaine, 
ainsi que les chroniques antérieures au site Web 


de l’Archidiocèse de Saint-Boniface : 
http://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=217 
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B LES FRÈRES MATHIEU ET LA CABANE À 


SUCRE DE SAINT-PIERRE-JOLYS 


Ils ont le sucre dans le sang 


René et Doris Mathieu sont des Québécois originaires de 
la Beauce. Le sirop d'érable, emblème de leur province 
natale, est une constante dans leur vie. Depuis plus d’une 
décennie, c’est à Saint-Pierre-Jolys qu’ils en font une 
production artisanale. Portrait sucré de passionnés de 


érable. 


Mathieu MASSÉ 
presse1@la-liberte.mb.ca 
SNS 


Saint-Pierre-Jolys, le 

temps des sucres est 

changeant. Les saisons 
dictent le montant de la production. 
Il faut dire que le nombre d’entailles 
n’accote pas les grandes érablières du 
Québec. Doris Mathieu explique 
qu'avec les quelque 400 érables de 
Saint-Pierre-Jolys, ils sont bien loin 
de la production de masse. « Il y a 
des érablières qui ont 75 000 ou 
100 000 entailles. Ici, on en a 400. 
Les saisons où ça ne coule pas 
beaucoup, impact sur le nombre de 
gallons de sirop va être grand. » 


La saison 2016 a été bonne, 
annonce René Mathieu quelques 
jours avant le Festival des sucres de 
Saint-Pierre-Jolys qui avait lieu les 
9 et 10 avril. Entre 600 et 
700 gallons d’eau d'érable ont coulé, 
pour une production d'environ 
14 gallons de sirop. « La moyenne 
se situe autour de 12 gallons par 
année, donc cette année est pas mal 
bonne. Avec le temps un peu plus 
froid qu’on a eu dernièrement, 
peut-être même que Dame Nature 
va nous donner quelques jours de 
plus où les arbres vont couler. » 


La récolte aussi est bien 
différente. La totalité des entailles 
n’est pas confiné à une seule 


VOTRE PROJET 
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photo : Mathieu Massé 


Doris Mathieu est au Manitoba depuis 2001. Il baigne dans le monde du sirop d'érable depuis qu'il est 


« haut comme trois pommes ». 


érablière, comme dans la grande 
majorité des cas. « On a 50 arbres 
dans un coin, 25 ailleurs, on fait le 
tour du village tous les jours pour 
récolter toute l’eau, puis on la 
ramène à la bouilleuse. » 


Saint-Pierre-Jolys est un des 
premiers endroits à avoir produit du 
sirop d'érable au Manitoba. Doris 
Mathieu raconte : « Ils ont 
commencé à faire du sirop il y a plus 
de 25 ans, mais ils n'avaient pas les 
bonnes techniques. Quand je suis 
arrivé ici, il y a 15 ans, j'ai été engagé 
juste pour ça. Pour la qualité. » 

Il rappelle que la production de 
sirop d'érable au Manitoba est 
artisanale. Il révèle que l’érablière de 
Manitou, qui possède environ 
4 000 entailles, est venue chercher 
son savoir-faire pour réussir à faire 
un bon produit. « Aujourd’hui, ils 
font du bon sirop, mais dans les 
premiers temps, ils venaient me voir 
pour avoir la bonne technique. » 


Quand Doris Mathieu est arrivé 
au Manitoba en 2001, il était 


Il y a tellement de choix pour les traitements 
de plancher que ça devient souvent un choix 
difficile. Si vous magasinez vous-même pour 
vos planchers, soyez certains d'apporter avec 
vous les dimensions des pièces que vous 
voulez changer. Avant de partir demandez- 
vous ce qui se passe dans chaque pièce. C'est 
un endroit de repos, l'endurance du produit 
est moins importante. Si par contre c'est une 
salle de jeu, vous devriez choisir un produit de 
haute qualité. 


Planifiez un budget pour chaque endroit, 
apportez avec vous les couleurs des armoires, 
comptoirs ou toute autre chose que vous ne 
voulez pas changer, comme les meubles, les 


(Crcationst 


supposé rester seulement quelque 
temps. 15 ans plus tard, il y est 
toujours. Il est depuis quatre ans 
concierge en chef à l'école 
communautaire Réal-Bérard. C’est 
l'amour qui l’a gardé ici. De 
l'amour, il en a aussi pour les 
produits de l’érable, dont il parle 
avec passion. « Depuis qu’on est 
haut comme trois pommes, mon 
frère et moi on est dans les sucreries. 
On connaît notre affaire! » 


Si la science du sirop d’érable 
s'est améliorée avec le temps, Doris 
et René Mathieu utilisent encore les 
« vieilles techniques ». Un gros 
morceau de gras qui pend du 
plafond au-dessus de la bouilleuse 
attire l'attention. L’artisan explique 
que depuis toujours, il utilise cette 
méthode pour empêcher la cruche 
de déborder. « Quand ça bout, il y a 
beaucoup de broue, une grosse 
mousse blanche qui se forme sur 
l'eau d'érable. Quand ça déborde, 
c'est pas beau tout de suite. Le gras 
fait descendre la broue. » Il explique 


qu’on peut aussi simplement utiliser 


moulures, les planchers adjacents, parures de 
fenêtre, parures de lit. Pensez aussi à vos 
animaux domestiques. Des poils blanc sur un 
plancher couleur Expresso vont se voir plus 
que sur un plancher de couleur plus clair. Si 
vous optez pour le bois et que vous avez un 
chien, pensez que les égratignures sur un 
plancher teint ressortiront plus que sur un 
plancher avec seulement un vernis. Portez 
attention à ces détails … 


Voici une liste de produits disponibles sur le 
marché : 
e Le bois dur (reste un incontournable) 
-_ Les planchers de bois verni (faites attention 
au choix du fini, plus c'est lustré plus on voit 


du beurre, mais qu’il faut alors rester 
à côté pour le faire. Le gras qui pend 
est un système plus « automatisé ». 


Le passionné du sirop a, de son 
propre aveu, beaucoup moins de 
temps qu'avant pour s'occuper de la 
récolte et de la transformation de la 
sève. « C’est mon frère René qui fait 
presque tout maintenant. » Mais ses 
yeux sont quand même brillants 
quand il en parle. Il a toujours aimé 
le sucre et il n’a pas l'intention de 
s’en priver de sitôt. « Quand je 
mange mes crêpes, il faut pas juste 
que ça goûte un peu. Il faut que ça 
baigne dans le sirop! » 


Doris Mathieu voit le sirop de 
Saint-Pierre-Jolys un peu comme 
un article publicitaire : « Il y en a qui 
utilisent le papier ou les affiches 
pour faire leur pub, ici on a du 
sirop. » Le village de Saint-Pierre- 
Jolys n’est pas prêt de perdre un de 
ses plus grands « publicitaires ». 


00) > 
0 Retrouvez notre vidéo 
sur www.la-liberte.mb.ca. 


Julie Germain, 
Designer d'intérieur et cuisiniste 


TRUCS ET ASTUCES POUR FAIRE LE BON CHOIX DE PLANCHER 


la poussière et les égratignures) 
-_ planchers de bois huilé 
- Les parquets d'ingénierie 

(offert en différentes essences de bois) 
Les tuiles de céramique ou de porcelaine 
Les tuiles de vinyle (style DuraCeramic) 
Les planchers de liège 
Les planchers stratifiés (flottant) 
Les planches de vinyle 
Les tapis (poils courts, poils longs …) 
Les prélarts et les vinyles (différentes 
qualités et épaisseurs offertes) 


Si vous n'êtes pas sûrs de votre choix, 


d 


ASE E 


| de vous aider, 


a un pr 
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LA LIBERTÉ 
partout avec vous! 


Les lecteurs de La Liberté représentent une tranche de la population manitobaine 
dynamique, engagée et passionnée. 
Rejoignez notre communauté de lecteurs. 
Abonnez-vous dès aujourd’hui! 


O GE 


LA LIBERTÉ LA LIBERTÉ LA LIBERTÉ LA LIBERTÉ 
VERSION PAPIER E-EDITION SITE WEB APPLICATION 


Un journal complet en couleur Une réplique complète Retrouvez nos vidéos, L'application La Liberté 
sur papier de qualité de La Liberté papier nos concours, nos archives est gratuite et vous permet 
avec articles d'actualité sur votre ordinateur, depuis 1913. d'accéder facilement 
culturels, économiques, tablette ou Lisez ou postez à l'édition numérique 
communautaires téléphone intelligent. des commentaires, à laquelle vous serez abonné. 
et des éditoriaux bien pensés. Avec en plus une version audio consultez les emplois 
Sans oublier des concours de tous les articles! et petites annonces. 
intéressants et des annonces 
publicitaires pertinentes. 


LA LIBERTÉ 


Vous retrouverez 
une bibliothèque 
Accédez à notre Facebook, de toutes vos éditions. 
chaîne YouTube, 
Twitter et Instagram. 


25 $ par an ou 
10 $ par an 
64,50 $ par an pour les abonnés papier 


204 237-4873 ou administration@la-liberte.mb.ca 


www.la-liberte.mb.ca 


